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DESCRIPTION

A Téte vapeur H Connecteur du tuyau
B Crochet de la téte vapeur I Interrupteur MARCHE / ARRET
C Cintre + 2 boutons de réglage vapeur
C1Bouton de verrouillage pour I1 Voyant lumineux MARCHE /
déplier le cintre ARRET
D Pinces pour pantalon * I2 Niveau de vapeur élevé
E Montant réglable I3 Niveau de vapeur bas

Réservoir d’eau amovible
Téte de brosse vapeur *
Gant *

F Clips de verrouillage du
montant

G Tuyau vapeur a tissu
G1 Verrouillage du tuyau

rXxX“-

*Selon le modéle

1. ASSEMBLAGE

Insérez le tube dans le boitier puis vissez-le jusqu'a ce qu'il se
verrouille.

Ouvrez les deux loquets du montant.

Etirez entiérement le montant.

Fermez les deux loquets.

Insérez complétement le cintre verticalement en haut du montant.
Placez la téte de vapeur sur le support du cintre.

Verrouillez I'extrémité du tuyau de vapeur (G1) sur le connecteur ( H)
situé sur la base du produit.

2. AVANT L'UTILISATION

1. Retirez le réservoir d'eau.

2. Retirez le bouchon puis remplissez le réservoir d'eau.

3. Vissez complétement le bouchon du réservoir d'eau et replacez le
réservoir dans |'appareil.

4. Placez le vétement sur le cintre.
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3. ACCESSOIRES (* DANS CERTAINS MODELES
UNIQUEMENT)

Y/ Assurez-vous que |'appareil est débranché

et complétement froid avant de fixer ou de

retirer les accessoires.

K, La brosse a tissu ouvre les fibres des tissus pour une meilleure
pénétration de la vapeur.

Fixez la brosse a tissu sur la téte vapeur lorsque |'appareil est débranché
et qu’il s’est refroidi.

D. Le clip de pantalon doit étre attaché sur le cintre. Il est utile de tenir
les pantalons, les jupes et les autres vétements durant le repassage a la
vapeur.

4, SCENARIO D'UTILISATION

1.

Utilisez I'appareil uniquement sur un sol exempt de matériaux
pouvant obstruer la base du fer a vapeur (surface plane et horizontale).
N’obstruez pas les ouvertures sur la partie inférieure de I'appareil. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé sur des moquettes ou des tapis trés
épais.

Branchez I'appareil.

Appuyez sur |'interrupteur MARCHE / ARRET pour mettre en marche
ou éteindre |'appareil.

Appuyez sur la position la plus haute = pour augmenter la
concentration de vapeur. Un voyant rouge s'allume.

Appuyez sur la position la plus basse — pour réduire la concentration
de vapeur. Un voyant bleu s'allume.

Attendez 45 secondes avant d'activer la vapeur.

Si vous souhaitez éteindre |'appareil, appuyez sur la position centrale O.
Le voyant lumineux s’éteint.



4. Aprés environ 45 secondes, la vapeur sera émise. m
5. Pour une utilisation optimale, passez les jets de vapeur sur votre
vétement de haut en bas.

Y/l Avertissement :  Ne repassez jamais un
vétement lorsqu’il est porté.

5. DURANT L'UTILISATION

1. Sile flux de vapeur s'arréte, cela est probablement di au fait que le
niveau d'eau dans le réservoir est insuffisant.

2. Appuyez sur I'interrupteur MARCHE / ARRET en position centrale, et
vérifiez si le voyant lumineux s'éteint.

3. Retirez le réservoir d'eau.

4. Retirez le bouchon puis remplissez le réservoir d'eau.

5. Vissez complétement le bouchon du réservoir d’'eau et replacez le
réservoir dans |'appareil.

6. Appuyez sur l'interrupteur MARCHE / ARRET et sélectionnez la

concentration de vapeur désirée. Vérifiez que le voyant s'allume.
Attendez 45 secondes avant d'activer la vapeur.

6. APRES L’UTILISATION

1. Appuyez sur I'interrupteur MARCHE / ARRET en position centrale, et
vérifiez si le voyant lumineux s'éteint.

2. Débranchez I’'appareil.

3. Retirez le réservoir d'eau.

4. Dévissez le bouchon puis videz complétement le réservoir d'eau dans
un évier.

5. Revissez le bouchon du réservoir et replacez le réservoir dans I'appareil.

6. Attendez une heure pour que votre appareil refroidisse avant de le

ranger.



7. PROCEDURE DE DETARTRAGE

Y/l Ce processus doit étre effectué tous les
6 mois ou dés que vous sentez que les
performances de I'appareil (production de
vapeur) diminuent.

A X ?@ AVERTISSEMENT | Attendez une
heure afin que [I'appareil soit
complétement refroidi.

1. Enlevez la téte de vapeur du cintre, déverrouillez le loquet et tirez le
montant.

2. Ne versez jamais d'eau dans le raccordement du montant ( G1 / H).

3. Enlevez le réservoir d’eau et ouvrez le bouchon.

4. Remplissez le réservoir avec une préparation mélangée de 500 ml de
vinaigre et 500 ml d’eau. Refermez le bouchon.

5. Détartrez I'appareil en placant le réservoir d'eau contenant la

préparation vinaigre / eau (appareil froid) dans la base.

Secouez doucement |'appareil.

Laissez le mélange reposer au moins 5 minutes.

Enlevez le réservoir d‘eau de la base de I'appareil.

Inclinez I'appareil verticalement pour vider |'eau dans un évier.

0. Répétez la procédure jusqu'a ce qu'il n'y ait plus d'eau dans le

réservoir d'eau (5 a 6 fois).

11. Une fois terminé, réassemblez le produit (étapes 1 a 7)

12. Dévissez le bouchon du réservoir d'eau et remplissez-le avec 1,3 L
d’'eau.
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13. Replacez le bouchon du réservoir d'eau en le vissant complétementm
pour vous assurer qu'il est étanche, sans toutefois trop le serrer et
réinsérez le réservoir dans I'appareil.

14. Branchez I'appareil.

15. Laissez I'appareil fonctionner jusqu'a ce que le réservoir d'eau se vide
complétement.

8. NETTOYAGE

e Attendez une heure afin que I'appareil soit complétement refroidi.

e Utilisez uniquement une éponge/chiffon avec de I'eau pour nettoyer la
base.

e Utilisez uniquement une éponge/chiffon avec de I'eau pour nettoyer la
téte vapeur.

« N'utilisez jamais de détergents pour nettoyer votre appareil.

¢ Ne lavez ni ne rincez jamais |I'appareil directement sous le robinet.



BESCHRIJIVING

A Stoomkop H Slangaansluitstuk

B Houder voor stoomkop I AAN/UIT-schakelaar + 2

C Kleerhanger stoomstanden-knop

C1Vergrendelingsknop voor I1 AAN/UIT-controlelampje

open-/dichtvouwen van 12 Hoog stoomniveau-positie
kleerhanger I3 Laag stoomniveau-positie

D Broekklemmen * ] Afneembaar waterreservoir

E Verstelbare stang K Borstel voor stoomkop *

F Vastzetklemmen voor stang L Want*

G Stoomslang van geweven stof

G1 Slangvergrendeling
* Afhankelijk van het model

1.IN ELKAAR ZETTEN

Stop de paal in de behuizing en zet vervolgens vast.

Open de 2 stangvergrendelingen.

Trek de stang volledig uit.

Sluit de 2 stangvergrendelingen.

Breng de kleerhanger verticaal op de bovenkant van de stang aan.
Plaats de stoomkop op de houder van de kleerhanger.

Maak het uiteinde van de stoomslang (G1) vast aan het aansluitstuk
(H) op het voetstuk van het product.

2. VOOR INGEBRUIKNAME

NoutwhN-=

1. Verwijder het waterreservoir.

2. Verwijder de dop en vul het waterreservoir.

3. Draai de dop stevig vast en installeer het reservoir opnieuw in het
apparaat.

4. Plaats het kledingstuk op de kleerhanger.



3. ACCESSOIRES (* ALLEEN BIJ BEPAALDE MODELLEN)

Y/l Zorg dat de stekker niet langer in het
stopcontact zit en het apparaat volledig is
afgekoeld voordat u accessoires aanbrengt

of verwijdert.

K. De textielborstel opent het weefsel van het textiel voor een betere
indringing van de stoom.

Bevestig de textielborstel op de stoomkop wanneer het apparaat niet op
de voeding is aangesloten en afgekoeld is.

D. Maak de broekklemmen vast aan de kleerhanger. Dit houdt de broeken,
hemden en kledingstukken tijdens het stomen op hun plaats.

4. GEBRUIKSWIJZE

1. Bedien het apparaat alleen op een vloer zonder materialen die
het voetstuk van de stomer kunnen afdekken (vlak en horizontaal
oppervlak). Dek de openingen op het onderste deel van het apparaat
niet af. Dit apparaat mag niet worden gebruikt op zeer dik tapijt of
zeer dikke matten.

2. Steek de stekker in een stopcontact.

3. Druk op de AAN/UIT-schakelaar om het apparaat AAN of UIT te
zetten.

Druk op de hoogste positie = voor een hogere stoomconcentratie.
Een rood lampje brandt.

Druk op de laagste positie — voor een lagere stoomconcentratie. Een
blauw lampje brandt.

Wacht 45 seconden alvorens te stomen.

Als u het apparaat wilt uitschakelen, druk op de middelste positie O. Het
controlelampje dooft.

4. Het apparaat geeft na circa 45 seconden stoom af.

5. Voor de beste prestaties, breng de stoom van boven naar onder aan
op uw kledingstuk.



/Nl Waarschuwing: Stoom nooit een kledingstuk
wanneer het wordt gedragen.

5. TIIDENS GEBRUIK

1. Als er niet langer stoom wordt afgegeven, is het mogelijk dat het
waterreservoir bijna leeg is.

2. Duw de AAN/UIT-schakelaar naar de middelste positie en controleer
of het lampje gedoofd is.

3. Verwijder het waterreservoir.
4. Verwijder de dop en vul het waterreservoir.
5. Draai de dop stevig vast en installeer het reservoir opnieuw in het

apparaat.

6. Druk op de AAN/UIT-schakelaar en selecteer uw gewenste
stoomconcentratie. Controleer of het lampje brandt. Wacht 45
seconden alvorens te stomen.

6. NA GEBRUIK

1. Duw de AAN/UIT-schakelaar naar de middelste positie en controleer
of het lampje gedoofd is.

2. Haal de stekker uit het stopcontact.
3. Verwijder het waterreservoir.
4. Draai de dop los en maak het waterreservoir volledig boven een

gootsteen leeg.

5. Draai de dop vast en installeer het waterreservoir opnieuw in het
apparaat.

6. Wacht één uur voordat u uw apparaat opbergt zodat het volledig is
afgekoeld.



7. ONTKALKINGSPROCEDURE

Y/l Voer deze procedure om de 6 maanden uit

of zodra u merkt dat de prestaties van het
apparaat (stoomafgifte) afnemen.

AP Al WAARSCHUWING! ~ Wacht ~ één

0 0N o

10.

11.
12.

uur zodat het apparaat volledig is
afgekoeld.

. Verwijder de stoomkop van de kleerhanger, maak de vergrendeling

los en trek de stang uit het apparaat.

Giet nooit water in de stangverbinding (G1 / H).

Verwijder het waterreservoir en open de dop.

Vul het waterreservoir met een mengsel van 500 ml azijn en 500 ml
water. Sluit de dop.

Ontkalk het apparaat door het waterreservoir met het azijn-/
watermengsel (koud apparaat) opnieuw in het voetstuk aan te
brengen.

Schud het apparaat lichtjes.

Laat het mengsel minstens 5 minuten weken.

Verwijder het waterreservoir van het voetstuk.

Kantel het apparaat verticaal om het water in een gootsteen weg te
gieten.

Herhaal de procedure (5-6 keer) totdat er niet langer water in het
waterreservoir aanwezig is.

Wanneer voltooid, zet het product opnieuw in elkaar (Stap 1 tot 7).
Verwijder de dop en giet 1,3L water in het waterreservoir.




13. Draai de dop opnieuw vast op het waterreservoir zodat het waterdicht
is, maar draai het niet te vast aan. Breng het waterreservoir vervolgens
aan in het apparaat.

14. Steek de stekker in een stopcontact.

15. Houd het apparaat ingeschakeld totdat het waterreservoir volledig
leeg is.

e Wacht één uur zodat het apparaat volledig is afgekoeld.

* Maak het voetstuk alleen schoon met een vochtige spons/doek en water.

e Maak de stoomkop alleen schoon met een vochtige spons/doek en
water.

 Reinig uw apparaat nooit met schoonmaakmiddelen.

e Reinig of spoel het apparaat nooit onder de kraan.



BESCHREIBUNG

A Dampfkopf H Schlauchanschluss
B Halterung fiir Dampfkopf I EIN-/AUS-Schalter + 2 Dampf- m
C Bugel Einstelltasten
C1 Verriegelungsknopf fir den I1 EIN-/AUS-Leuchtanzeige
Klappmechanismus des 12 Postion fiir die hohe
Blgels Dampfleistung
D Hosenklammern® I3 Position fur die niedrige
E Einstellbare Stange Dampfleistung
F Verriegelungsclips der Stange J  Abnehmbarer Wassertank
G Dampfschlauch mit K Dampfkopf-Blirste*
Gewebeummantelung L Handschuh®

G1 Schlauchverriegelung
* je nach Modell

1. MONTAGE

1. Stecken Sie die Stange in das Gehduse und arretieren Sie sie.

2. Offnen Sie die beiden Stangenverriegelungen.

3. Ziehen Sie die Stange vollstandig aus.

4. SchlieBen Sie die beiden Verriegelungen.

5. Stecken Sie den Biigel senkrecht oben auf die Stange.

6. Setzen Sie den Dampfkopf in die Halterung des Biigels.

7. Befestigen Sie das Ende des Dampfschlauchs (G1) in der
Anschlussoffnung (H) an der Basis des Produktes.

2. VOR GEBRAUCH

1. Nehmen Sie den Wassertank ab.

2. Entfernen Sie die Kappe und befiillen Sie den Wassertank.

3. Drehen Sie die Wassertankkappe wieder fest und setzen Sie den
Wassertank wieder auf das Gerat auf.

4. Hadngen Sie das Kleidungsstiick am Blgel auf.



3. ZUBEHOR (* NUR FUR BESTIMMTE MODELLE)

/Nl Achten Sie darauf, dass der Stecker des
Gerates aus der Steckdose gezogen und das
Gerat vollstandig abgekuhlt ist, bevor Sie

Zubehor befestigen oder entfernen.

K. Die Stoffblrste lockert den Stoff auf, damit der Dampf besser
eindringen kann.

Befestigen Sie die Stoffbiirste am Dampfkopf, wenn das Gerdt von der
Steckdose getrennt und abgekiihlt ist.

D. Die Hosenklammer sollte am Blgel befestigt sein. Mit ihr kénnen
Hosen, Récke und andere Kleidungsstiicke wahrend des Dampfgldttens
befestigt werden.

4. GEBRAUCH

1. Benutzen Sie das Gerdt nur auf einem Untergrund frei von Material,
das die Basis des Dampfgldtters behindern konnte (ebene und
waagerechte Fldche). Blockieren Sie nicht die Offnungen am
unteren Teil des Gerdtes. Dieses Gerdt sollte nicht auf sehr dickem
Teppichboden oder Teppichen benutzt werden.

2. Schlieen Sie den Netzstecker an.

3. Dricken Sie den EIN-/AUS-Schalter, um das Gerat ein- oder
auszuschalten.

Driicken Sie fur eine hohere Dampfkonzentration = auf die oberste
Position. Die rote Anzeigeleuchte schaltet sich daraufhin ein.
Driicken Sie fir eine niedrigere Dampfkonzentration — auf die
niedrigste Position. Die blaue Anzeigeleuchte schaltet sich daraufhin
ein.



Warten Sie 45 Sekunden, bevor Sie mit dem Dampfgldtten beginnen.
Wenn Sie das Gerdt ausschalten mochten, driicken Sie auf die mittlere
Position O. Die Anzeigeleuchte erlischt daraufhin.

4. Nach ungefahr 45 Sekunden tritt Dampf aus.

5. Bewegen Sie den Dampfkopf fir optimale Ergebnisse auf dem
Kleidungsstuick von oben nach unten.

6

ANl Warnung: Dampfen Sie ein Kleidungsstiick
niemals, wahrend es getragen wird.

5. WAHREND DES GEBRAUCHS

1. Wenn kein Dampf mehr erzeugt wird, ist wahrscheinlich der
Wassertank leer.

2. Dricken Sie den EIN-/AUS-Schalter auf die mittlere Position und

stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschaltet ist.

Nehmen Sie den Wassertank ab.

Entfernen Sie die Kappe und befiillen Sie dann den Wassertank.

5. Drehen Sie die Wassertankkappe wieder fest und setzen Sie den
Wassertank auf das Gerdt auf.

6. Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter und wdhlen Sie die gewiinschte
Dampfkonzentration. Vergewissern Sie sich, dass die Leuchte
eingeschaltet ist. Warten Sie 45 Sekunden, bevor Sie mit dem
Dampfgldatten beginnen.
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6. NACH DEM GEBRAUCH

1. Dricken Sie den EIN-/AUS-Schalter auf die mittlere Position und

stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschaltet ist.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Nehmen Sie den Wassertank ab.

4. Drehen Sie die Kappe auf und entleeren Sie den Wassertank
vollstdndig in ein Waschbecken.

5. Drehen Sie die Kappe wieder fest und setzen Sie den Wassertank
wieder auf das Gerdt auf.

6. Warten Sie vor dem Wegrdumen eine Stunde, bis das Gerdt abgekiihlt
ist.

whn

7. ENTKALKEN

J/Nll Dieser Vorgang sollte alle sechs Monate
durchgefihrt werden oder sobald Sie
bemerken, dass die Leistung des Gerates
(Dampfleistung) nachlasst.

VAP Al ] WARNUNG! Warten Sie eine Stunde,
bis sich das Gerat vollstandig

abgekihlt hat.

1. Nehmen Sie den Dampfkopf aus seiner Halterung, I6sen Sie die
Stangenverriegelungen und ziehen Sie die Stange heraus.

2. Fiillen Sie niemals Wasser in die fiir die Stange vorgesehene Offnung
(G1/H).

3. Entfernen Sie den Wassertank und 6ffnen Sie seine Kappe.

4. Fillen Sie den Wassertank mit einer Mischung aus 500 ml Essig und
500 ml Wasser. SchlieBen Sie die Kappe.

5. Entkalken Sie das Gerdt, indem Sie den Wassertank mit der Essig-



Wasser-Mischung (kaltes Gerdt) wieder in die Basis setzen.

Schiitteln Sie das Gerat behutsam.

Lassen Sie die Mischung mindestens 5 Minuten einwirken.

Nehmen Sie den Wassertank von der Basis.

Kippen Sie das Gerdt senkrecht, um das Wasser in das Waschbecken

abzugieBen.

10. Wiederholen Sie den Vorgang, bis kein Wasser mehr im Wassertank
ist (funf- bis sechsmal).

11. Setzen Sie das Produkt anschlieBend wieder zusammen (Schritt 1
bis 7).

12. Entfernen Sie die Kappe und fillen Sie den Wassertank mit 1,3 |
Wasser.

13. VerschlieBen Sie die Wassertankkappe wieder, indem Sie diese fest
zudrehen, jedoch nicht tberdrehen, um sicherzustellen, dass der Tank
wasserdicht verschlossen ist. Setzen Sie den Wassertank wieder in das
Gerdt ein.

14. SchlieBen Sie den Netzstecker an.

15. Lassen Sie das Gerdt laufen, bis der Wassertank vollstdndig leer ist.

8. REINIGUNG

« Warten Sie eine Stunde, bis sich das Gerdat vollstandig abgekuhlt hat.

eVerwenden Sie zum Reinigen der Basis nur einen mit Wasser
befeuchteten Schwamm/Tuch.

e Verwenden Sie zum Reinigen des Dampfkopfes nur einen mit Wasser
befeuchteten Schwamm/Tuch.

« Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel zum Reinigen des Gerdts.

« Reinigen Sie das Gerdt niemals Giber einem Waschbecken.

0N o



DESCRIPTION

A
B
C

& mmQg

H

Steam Head

Steam head holder

Hanger

C1Lock button for hanger
foldability

Trouser clips *

Adjustable pole

Pole locking clips

Woven fabric steam hose

G1 Hose Lock

Hose Connector

* Depending on model

1. ASSEMBLY

Insert the pole in the housing & then lock.

NoubwhN-=

Open the 2 pole locks.
Extend the pole fully.
Close the 2 locks.

rXxX“-

ON/OFF switch + 2 steam
setting button

I1 ON/OFF Light indicator
12 High steam level position
I3 Low steam level position
Removable Water tank
Steam head brush *

Glove *

Fully insert the hanger vertically on top of the pole.
Position the steam head on the holder of the hanger.
Lock the extremity of the steam hose (G1) to the connector(H)

located on the product base.

2. BEFORE USE

BEwWwN =

Remove the water tank.

Remove the cap then fill the water tank.
Fully screw the water tank cap and insert tank back into the appliance.

Place the garment on the hanger.



3. ACCESSORIES (* IN SOME MODELS ONLY)

/] Make sure the appliance is unplugged
and completely cool before attaching or
removing accessories.

K. The fabric brush opens the weaves of the fabrics for better steam
penetration.

Attach the fabric brush to the steam head when appliance is unplugged
and has cooled down.

D. The trouser clip should be clipped on the hanger. It helps to hold
trousers, skirts and other clothes during steaming.

4. SCENARIO OF USE

1. Only operate the appliance on a floor clear of any materials which

may obstruct the base of the steamer (flat and horizontal surface).

Do not obstruct the openings on the lower part of the appliance. This

appliance should not be used on very thick carpets or rugs.

Plug in the appliance.

3. Press on the ON/OFF switch to turn the appliance ON or OFF.

Press on the highest position = for higher steam concentration. A red

light will turn on.

Press on the lowest position — for a lower steam concentration. A blue

light will turn on.

Wait for 45 seconds before steaming.

If you want to turn OFF the appliance, press on the middle position Q.

The light indicator will turn off.

After 45 seconds approximately, steam will come out.

5. For optimal use, pass the steam jets on your garment from top to
bottom.

P/l Warning: Never steam a garment while it is
being worn.
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5. DURING USE

1.

ousWw

If steam is not coming out anymore, this can be due to low water
level in tank.

Press the ON/OFF switch to the middle position and check that light
is switched OFF.

Remove the water tank.

Remove the cap then fill the water tank.

Fully screw the water tank cap and insert tank back in appliance.
Press the ON/OFF switch and select your desired steam concentration.
Check that light is switching on. Wait for 45 seconds before steaming.

6. AFTER USE

1.

ounbswN

Press the ON/OFF switch to the middle position and check that light
is switched OFF.

Unplug the appliance.

Remove the water tank.

Unscrew the cap and then empty the water tank completely in a sink.
Screw back the cap and place the water tank back onto the appliance.
Wait for an hour for your appliance to cool before storing.



7. DESCALING PROCEDURE

JANl This process should be made every 6 months
orassoon as you feel that the performance of [en’
the appliance (steam output) is decreasing.

VAN R ] WARNING! Wait an hour so that the
appliance has completely cooled

down.

1. Remove the steam head from the hanger, unlock the locker and pull

out the pole.

Never fill inside the pole connection ( G1/ H).

Remove the water tank and open its cap.

4. Fill the water tank with a mixed preparation of 500ml of vinegar and
500ml of water. Close the cap.

5. Descale the appliance by placing the water tank with the preparation

of vinegar / water (cold appliance), back into the base.

Gently shake the appliance.

Leave to soak for at least 5 minutes.

Remove the water tank from the base.

Vertically tilt the appliance to empty the water into the sink.

0. Repeat the procedure until there is no more water in the water tank

(5-6 times).

11. Once completed, re-assemble the product ( Step 1 to 7).

12. Remove the cap then fill the water tank with 1.3L of water.

13. Re-assemble the water tank cap by screwing it in completely to ensure
that it is watertight but do not over tighten it and insert the water
tank back into the appliance.

14. Plug in the appliance.

15. Let the appliance run until the water tank has completely emptied.

whn
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8. CLEANING

e Wait an hour so that the appliance has completely cooled down.

« Only use a damp sponge/cloth with water to clean the base.

« Only use a damp sponge/cloth with water to clean the steam head.
e Never use detergents when cleaning your appliance.

e Never wash or rinse appliance directly over a sink.



NEPIFPA®OH

A Kegpohn atpou
B Ymodoxn Ke@ahig atuou
C Kpepdotpa
C1 Kouumi ac@dahiong yla
avadimwon KPEUAoTPaG
KAt mavtehoviwv *
TnAeokomikr pdpdog
KAt aogdAiong pdpdou
YwAAvVAC aTHoU e
vpaopdtivn emévéuon
G1 Aopdhela owhrjva

GmmQg

* avdhoya pe TO HOVTENO.

1.ZYNAPMOAOTHZH

~ X -

Pakop owArva

Alakomtng ON/OFF + koupri 2
puBuicewv atpov

11 Auxvia ON/OFF

12 YYnAn B¢on atuou
13 XapnAr 6¢on atupov
Apalpolpevo doxeio vepol
BoUpTtoa ke®aAng aTpoU *

ravo*

1. TomoBetriote TN pARSo péoa oTo TEPIBANUA KAl KAEIOWOTE TNV.

2. Avoi€te T1¢ 2 aopaleleg TN pdpdou.

3. Avoite teheiwg T pdpdo.

4. KAeioTe TIG 2 AOQANEIEG.

5. TomoBetnote TNV KpePAoTpa KABETA 0NV Kopupr TG pafdou Kal
TMECTE TNV, WOTE VA EPAPUOCEL PEXPL TEPUA.

6. TomoBeTOTE TNV KEQAAN ATHOU 0TA AYKIOTPA TNG KPEUAOTPAG.

7.

TOU TTPOIOVTOG.

2.MPIN AMNO TH XPHZH

—_

Agaipéote To Soxeio vepou.

wnN

Soxeio 0T CUOKEUN.

>

KAeldwote TNV dkpn Tou cwAnva atpoL (G1) oto pakop (H) otn Bdon

A@alpéote TNV Tdma kal yepiote 1o Soxeio vepou.
Bidwote kahd tnv tama oto Soxeio vepou kal {avatomobeTiote TO

TomoBetroTE TO POUXO OTNV KPEUATTPO.



3.BOHOHTIKA EZAPTHMATA (* MONO T1A
OPIZMENA MONTEAA)

Mpiv ouvbéoete | agalpéocste BondnTikd
e€aptriuata, Befaiwbdeite 6TI N CUOKELN EXEL
Byet amo tnv mpila Kal £XEl KPUWOEL TEAEIWC.

K. H BoUpToa upacpdtwy avoiyel Tnv UQAVoN TWV POUXWV YIA VA EICKWPEL
KOAUTEPA O ATHOG.

MNa va tomoBetrioete ™ BoupTtoa UPACHATWY OTNV KEPANR atpou, Ba
TIPEMEL TPWTA va ByAAETe TN OUCKELN amo TNV TPila Kat va TTEPIUEVETE
Va KPUWOEL.

D. Ta KAT yla Ta TAVTEAOVIA TIPETIEL VA OTEPEWVOVTAL OTNV KPEUAOTPA.
JuykpatoUv mavteAdvia, oUoTEG Kal AAa poUxa yla va Ta TIEPACETE HE
TOV aTHO.

4. OAHTIEZ XPHZHZ

1. Zto 6amedo dmou éxel TomoBetnOei n cuokeury atpol Sev TIPEMeL
ToTé va UTIdp)ouv UNIKA TTou Ba umopouoav va epa&ouv Tn Bdon
NG OUOKEUNG (emimedn kat optldvTia em@Aveld). MNV @PACOETE TIG
OTIEC OTO KATW TUAMA TNG CUOKEUNC. AUTH N OUOKEUNR Oev TIPEMEL va
Xpnolpomoleital mdvw og TOAU TTUKVA 1 TTaxLA XOALd.

2. JuvdéoTe T ouokeun otnv mpila.

3. Miéote Tov Owokémtn ON/OFF yia va evepyomoloete 1 va
QITEVEPYOTIOINOETE TN CUOKEUN).

InpwETE ToV S1AKOMTN OTNV MAvW B€on = yla EPIooATEPO aATUO. Oa
avAyel pia KOKKIvn Auyvia.

InpwETE ToV SIOKOTTN OTNV KATW Béon — yia Aiydtepo atpo. Oa
avAayet pa PmmAe Auyvia.

Mepipévete 45 SeUTEPONETTTA TIPIV XPNOIOTIOIOETE TOV ATHO.

Mo va amevepyoToINOETE TN OUOKEUN, METAKIVAOTE Tov SIOKOTTN OTn
peoaia 8¢on O. H Auyvia 6a ofnoet.

4. Metd amd 45 deutepolemta mepimouv, Ba apxioet va Byaivel atpog.



5. TNakaAUTEPA AMOTEAECUATA, TIEPACTE TO POUXO HE TOV ATHO amd TTAVW
TTPOG Ta KATW.

Y/l MpoeiSomoinon: Mnv mepvdate moTé Ta pouxa
ME ToVv atud oTa

5. KATA TH XPHZH

1. Av otapatioel va Byaivel atpudg, pmopei va gival xapunAn n otabun
vepou ato Soxeio.

2. Impwéte Tov dtakontn ON/OFF otn peoaia B¢on kat BePaiwdeite o1
€xel ofrjoel n Auyvia.

3. Agaipéote o Soxeio vepou.

4. A@alpéoTe TNV TATA Kal YEMioTE TO SoxEio vEPOU.

5. Bidwote kahd tnv tama oto Soxeio vepoL kal {avatomobeToTe TO
Soxeio 0T cUOKEUN.

6. Xmpwéte Tov Slakomtn ON/OFF kat emAé€Te TNV emBuuNT mocoTnTa
atpov. EAéy€te av dvaye n Auvxvia. Mepipévete 45 SeutepdAemnta mpiv
XPNOIOTIOIOETE TOV ATHO.

6. META TH XPHZH

1. Znpwéte tov Siakomtn ON/OFF otn pecaia Béon kat BeBaiwbeite ot

€xel oProel n Auyvia.

AmoouvS£OTE T cUOoKeLn amod Tnv mpila.

ApaipéoTe To Soxeio vepou.

4. ZePfidwote TNV Tama kat adeldote TeAeiwg To Sdoxeio vepoly oTOV

vepoxuTn.

BidwoTe TNV Tdma Kal EavatomoBeToTe To S0XEIO VEPOU OTN GUOKELN.

6. MMepluéveTe Hia WPA yla va KPUWOEL N GUOKEUT Kal LETA amoBnkeVoTe
™mv.

badll
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7. KAGAPIZMOX ANATQN

VANl AuTrind1adikaciampémelvampayaTomoleTal

KaBe 6 pnveg np omote Bewpeite OTI £Xel
MEWBEL n anddoon (n moocoTNTA ATHOU) TNG

OUOKEUNG.

MPOEIAOMNOIHZH! Meplpevere

Mia wpa yla va Kpuwaoel TEAEIWS N
OUOKEUN.

S PPN

11.
12.

0.

. A@aipéoTe TNV KEQAA] ATHOU amd TV KPePAoTpa, EEKAEIOWOTE TIG

aoc@dheleg kat apaipéote T pafdo.

Mn yepilete moté 1o Soxeio amd to pakdp (G1/H).

ApaipéoTte To Soxeio vepou kat EeRIdWoTe TNV Tdma.

lepiote tOo Soxeio vepou pe StaAupa 500ml Eudt kat 500ml vepo.
KAgiote TNV Tdma.

TomoBetote 10 SoXEIO VEPOU HE TO StdAupa vepou pe UL Eavda otn
daon tng ouokeurg (CUoKeLN KPUA), Yla VA ATTOUOKPUVETE Ta AAaTa
anod Tn CUOKEUN.

AvakivioTe ENa@pd T CUOKEUN.

A@oTE va peivel TOUNGXIOTOV 5 AemTd.

ApaipéoTte To Soxeio vepou amd tn Bdon.

leipete kABeTA TN CUOKEUN Yla va ASEIACETE TO VEPO OTOV VEPOXUTN.
EmavaldBete tn S1adikaoia, péxpl va adelaoel 6o to vepd amd 1o
Soxeio (5-6 PopEQ).

MOAIG TEAEIWOETE, EMAVACUVAPHOAOYNOTE TO TIPOTIOV (Bripa 1 éwg 7).
A@aipéoTe TNV Tama Kal yepioTe To Soxeio vepou pe 1,3 Aitpa vepod.



13. BibwoTe teheiwg TNV Tama oto Soxeio vepou, £TOL WOTE VA PNV UImopei
va Tpé€el vepd, aANA UV TN o@ifeTe UTTEPPOAIKA, KAl TOTTOBETNOTE TO
Soxeio vepoU oW 0T CUOKEUN).

14. Yuvdéote Tn ouokeun otny mpila.

15. AQN\OTE TN OUOKEUN VA AEITOUPYNOEL, PEXPL VA adeldoel TENEIWG TO

Soxeio vepou.

8. KAGAPIZMOZ

« MepIUéVeTe Hia WPA YIa VO KPUWOEL TEAEIWG N CUOKEUN.

- KaBapiote tn Bdon pdvo pe éva opouyydpl/mavi Bpeypévo e vepod.

« KaBapioTe TNV KEQAAN aTHOU UOVO UE €va opouyydpl/mavi Bpeyuévo pe
VEPO.

« Mn XPNOIUOTIOIEITE TTOTE AMOPPUTTAVTIKA YIa VA KABAPIOETE TN CUOKEUN).

+ Mnv mAévete kal pnv Eemlévete TOTE Tn OUOKeun ameuBeiag oTov
VEPOXUTN.



ACIKLAMA

A
B
C

GmmQg

Buhar Kafasi

Buhar kafasi tutucusu

Aski

C1 Askinin katlanilabilirligi icin
kilit digmesi

Pantolon mandallar®

Ayarlanabilir sap

Sap kilitleme klipsi

Dokuma kumas buhar

hortumu

G1 Pantolon Kilidi

* modele gore

1. KURULUM

Sap1 muhafazaya sokun ve kilitleyin

NouswN =

iki sap kilidini acin
Sapi tamamen uzatin
2 kilidi kapatin

~ X -

Askiyi sapin Ustiine dik olarak takin
Buhar kafasini askinin tutucusuna yerlestirin
Buhar hortumunun ucunu (G1) Urlin tabaninda bulunan konnektore

(h) kilitleyin.

2. KULLANMADAN ONCE

1.

wN

Su haznesini ¢ikarin

Pantolon Konektori

ACMA/KAPATMA anahtari + 2

buhar ayari diigmesi

11 ACIK/KAPALI 1sikh gosterge

12 Ylksek buhar seviyesi
konumu

13 Dusiik buhar seviyesi
konumu

Cikarilabilir su deposu

Buhar kafasi fircasi *

Eldiven*

Bashgi cikarin, ardindan su haznesini doldurun
Su haznesinin kapagini dondirerek tamamen geri takin ve hazneyi

tekrar cihaza yerlestirin
Giysiyi askiya asin



3. AKSESUARLAR (* SADECE BAZI
MODELLERDE)

Y/l Aksesuarlari takmadan veya cikarmadan

oncecihazinfisten cekildiginden vetamamen
sogudugundan emin olun.

K. Kumas fircasi buharin daha iyi nifuz etmesi icin kumasin dokusunu
acar.

Cihaz prizden cekildiginde ve sogudugunda buhar kafasina kumas
fircasini takin.

D. Pantolon mandal askiya takilmahdir. Buhar verirken pantolonlari,
etekleri ve diger giysileri tutmaya yarar.

4. KULLANIM SENARYOSU

1.

Cihazi sadece buhar vericinin tabanina engel olabilecek herhangi bir
malzeme olmadan calistirin (dliz ve yatay bir yiizeyde). Cihazin alt
kismindaki agikliklara engel olmayin. Cihaz ¢ok kalin hali ve kilimlerde
kullaniilmamalidr.

Cihazi prize takin.

Cihazi ACMAK veya KAPATMAK icin ACMA/KAPATMA anahtarina basin.
Daha yuksek buhar yogunlugu icin en yuksek konuma = basin.
Kirmizi lamba acilacaktir.

Daha az yogunlukta buhar icin en alt konuma — basin. Mavi 151k
yanacaktir.

Buhar vermeden &nce 45 saniye bekleyin.

Cihazi KAPATMAK istiyorsaniz, orta konuma basin Q. Isik gostergesi
kapanacaktir.

Yaklasik 45 saniye sonra buhar cikacaktir.

Optimum kullanim icin buhar jetlerini giysilerinize yukaridan asagi
dogru tutun.




/Nl Uyari: Asla elbise (izerinizdeyken buhar
uygulamayin.

5. KULLANIM ESNASINDA

1. Artik buhar ¢ikmiyorsa, bu depodaki su seviyesinin disiik olmasindan
kaynaklanabilir.

2. ACMA/KAPATMA anahtarini orta konuma getirin ve 151gin KAPALI olup
olmadigini kontrol edin.

3. Suhaznesini ¢ikarin.
4. Bashdi cikarin, ardindan su haznesini doldurun.
5. Su haznesinin kapagini dondirerek tamamen geri takin ve hazneyi

tekrar cihaza yerlestirin.

6. ACMAR&/KAPATMA anahtarina basin ve istediginiz buhar yogunlugunu
secin. Isigin acildigini kontrol edin. Buhar vermeden dnce 45 saniye
bekleyin.

6. KULLANIMDAN SONRA

ACMA/KAPATMA anahtarini orta konuma getirin ve 1s1§in KAPALI olup
olmadigini kontrol edin.

Cihazin fisini prizden ¢ekin.

Su haznesini ¢ikarin.

Kapadi cevirerek ¢ikarin ve su tankini lavaboya tamamen bosaltin.
Bashgi cevirerek tekrar yerine takin ve su tankini tekrar cihaza
yerlestirin.

Saklamadan 6nce cihazinizin sogumasi icin bir saat bekleyin.

—_
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7. KIREC COZME PROSEDURU

/Nl Bu islem her 6 ayda bir veya cihazin
y y
performansinin  (buhar ¢ikis)) azaldigini

hissettiginiz anda yapilmalidir.

VAP Il 4] UYARI! Cihaz tamamen soguyana
kadar bir saat kadar bekleyin.

Buhar bashgini askidan cikarin, kilidi serbest birakin ve sapini gikarin.

Asla sap baglantisinin icine doldurmayin (G1 / H).

Su haznesini ¢ikarin ve bashgini agin.

Su haznesini 500ml sirke ve 500ml su karisimi ile doldurun. Bashg:

kapatin.

Sike/su (soguk cihaz) karisimi ile dolu olan su haznesini takarak ve

tabana yerlestirerek kirecini ¢ozdurin.

Cihazi nazikge sallayin.

En az 5 dakika sire ile niifuz etmeye birakin.

Tabanindan su deposunu cikarin.

Suyu lavaboya bosaltmak icin cihazi hafifce dikey olarak egin.

0. Su isitma tankinda daha fazla su kalmayana kadar islemi tekrar edin

(5-6 kere)

11. Tamamlandiginda Urini tekrar birlestirin (1'den 7'ye kadar olan
adimlar)

12. Baghgi cikarin, ardindan su haznesini 1,3 L su ile doldurun.

13. Su haznesinin bashgini su sizdirmadigindan emin olarak ancak ¢ok siki
olmayacak sekilde kapatin ve ardindan su haznesini cihaza geri takin.

14. Cihazi prize takin.

15. Su haznesi tamamen bosalana kadar cihazin ¢alismasina izin verin.

HwnN =
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8.TEMIZLiK

« Cihaz tamamen soguyana kadar bir saat kadar bekleyin.

- Tabani temizlemek icin sadece su ile islatilmis nemli bir stinger/bez
kullanin.

+ Buhar kafasini temizlemek icin sadece su ile 1slatiimis nemli bir stinger/
bez kullanin.

« Cihazinizi temizlerken asla deterjanlar kullanmayin.

« Cihazi asla dogrudan bir lavabonun lzerinde yikamayin veya
durulamayin.



BESKRIVNING

A
B
C

& mmQg

H

Anghuvud
Hallare for anghuvud
Hangare
C1Lasknapp for att vika ihop/
fdlla ut hangare
ByxklaGmmor*
Justerbar stang
Lasklamma for stang
Angslang av vévt tyg
G1 Slanglas
Slangkontakt

*Beroende pd& modell

1. MONTERING

For in stdngen i holjet och las pd plats.

NoubwhN-=

Oppna de tva stanglasen.
Forlang sténgen helt.
Stang de tva lasen.

rXxX“-

PA/AV-knapp + 2
instdllningsknappar for dnga
11 PA/AV-indikator

I2 Hogt éngldge

I3 Lagt anglage

Lostagbar vattenbehdllare
Borste for anghuvud®
Handske*

Montera hdngaren helt till ovansidan av stangen.
Placera anghuvudet i hallaren for hangaren.
Lossa dangslangens dnde (G1) till kontakten (H) pda produktens

basenhet.

2. FORE ANVANDNING

wnN e

. Ta ut vattenbehallaren.

Ta bort locket och fyll sedan pa vattenbehdllaren.
Skruva tillbaka locket for vattenbehdllaren helt och montera tillbaka

vattenbehdllaren i apparaten.

Placera kladesplagget pé hdngaren.



3. TILLBEHOR (*ENDAST FOR VISSA MODELLER)

Y/ Kontrollera att apparaten ar frankopplad
och har svalnat helt fore montering eller

borttagning av tillbehor.

K. Textilborsten 6ppnar upp fibrerna i tyget sa att dngan tranger in lattare.
Montera textilborsten till anghuvudet ndr apparaten dr frénkopplad och
har svalnat.

D. Byxklamman kndpps fast pa hdngaren. Den hjdlper till att hélla byxor,
kjolar och andra kldder pa plats under adngning.

4, AVSEDD ANVANDNING

1. Anvdnd endast apparaten pd ett golv som dr fritt frén material som

kan foérhindra angapparatens basenhet (platt och horisontell yta).

Blockera inte 6ppningarna pd apparatens nedre del. Denna apparat

bor inte anvdndas pa mycket tjocka mattor eller ryamattor.

Anslut apparaten till ett eluttag.

3. Tryck pa PA/AV-knappen for att slé PA eller stdnga AV apparaten.

Tryck till hogsta laget = for hogre angkoncentration. En rod indikator

tands.

Tryck till lagsta Idget — for en Iagre dngkoncentration. En bla indikator

tands.

Vdnta i 45 sekunder innan angapparaten anvdnds.

For att stdnga AV apparaten, tryck till mittenldget O. Indikatorn

slocknar.

Efter cirka 45 sekunder kommer det ut édnga.

5. For optimal anvandning, kor angstrélarna fran ovre till nedre delen av
dina plagg.

N
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J/NJ Varning! Anga aldrig ett klddesplagg ndr du
har det pd dig.

5. UNDER ANVANDNING

1. Om det inte langre kommer nadgon dnga kan det bero pa att
vattenbehdllarens nivé dar lag.
2. Tryck Pa/AV-knappen till mittenldget och kontrollera att lampan dr
AV.
Ta ut vattenbehallaren.
Ta bort locket och fyll sedan pa vattenbehallaren.
Skruva tillbaka locket for vattenbehallaren helt och montera tillbaka
vattenbehdllaren i apparaten.
. Tryck pa PA/AV-knappen for att vélja 6nskad angkoncentration.
Kontrollera attlampan tands. Vantai 45 sekunderinnan dngapparaten
anvands.

6. EFTER ANVANDNING

1. Tryck Pa’/AV-knappen till mittenldget och kontrollera att lampan dr
AV.

e w
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2. Koppla ur apparaten.

3. Taut vattenbehdllaren.

4. Skruva upp locket och tom sedan ut allt innehdll i vattenbehdllaren i
vasken.

5. Skruva pé locket igen och placera tillbaka vattenbehdllaren i

apparaten.
6. Lat apparaten svalna i minst en timme innan den stdlls undan for
forvaring.



7. AVKALKNINGSPROCESS

Y/l Denna process bor utféras var sjdtte manad

VAP 2l VARNING! Vénta en timme sa att

SWwN =

b

SV NO

0.

11.
12.
13.

14.
15.

eller s& fort du kanner att apparatens
prestanda (&ngutmatning) har forsamrats.

apparaten fér svalna helt.

Ta bort anghuvudet fran hdngaren, lds upp ldset och dra ut stangen.
Fyll aldrig pd inuti stdnganslutningen (G1/H).

Ta ut vattenbehdllaren och 6ppna dess lock.

Fyll vattenbehallaren med blandningen av 500 ml vindger och 500 ml
vatten. Stdng locket.

Avkalka apparaten genom att placera tillbaka vattenbehallaren med
blandningen av vindger/vatten (apparat som svalnat) i basenheten.
Skaka forsiktigt om apparaten.

Lat std i minst fem minuter.

Ta ut vattenbehallaren ur basenheten.

Luta apparaten vertikalt for att tomma ut vattnet i vasken.

Upprepa denna procedur tills allt vatten har tomts ut ur
vattenbehdllaren (5-6 génger)

Montera sedan tillbaka apparaten ndr klar (steg 1 till 7)

Ta bort locket och fyll sedan pd vattenbehallaren med 1,3 liter vatten.
Montera tillbaka locket for vattenbehallaren genom att skruva fast
det helt for att sdkerstdlla att det dr vattentdtt (dra inte at det for
hart), och montera sedan tillbaka vattenbehallaren i apparaten.
Anslut apparaten till ett eluttag.

Lat apparaten koras tills vattenbehdllaren har tomts helt.



8. RENGORING

e Vdnta en timme sa att apparaten far svalna helt.

¢ Anvand endast en svamp/trasa som fuktats med vatten for att rengora
basenheten.

¢ Anvand endast en svamp/trasa som fuktats med vatten for att rengora
anghuvudet.

¢ Anvand aldrig rengoringsmedel vid rengoring av denna apparat.

L]
Diska eller skolj aldrig apparaten direkt 6ver en diskho eller ett handfat.



BESKRIVELSE

A
B
C

& mmQg

H

Dampmundstykke

Holder til dampmundstykke

Bojle

C1Laseknap til den foldbare
bojle

Bukseklemme®

Justerbar stang

Laseklemme pa stang

Dampslange af vaevet stof

G1 Slangelas

Slangestik

* Afhaengig af model

1. SAMLING

Stik stangen i kabinettet og lgs den.

NoubwhN-=

Abn de to lase pa steengerne.
Traek stangen helt ud.
Las de to lase.

rXxX“-

Taend/sluk-knap + 2

dampindstillinger

I1 Teend/sluk-lysindikator

12 Indstilling for hej
dampstyrke

I3 Indstilling for lav
dampstyrke

Aftagelig vandbeholder

Barste til dampmundstykke *

Handske*

Seet bejlen lodret i for oven pd stangen.
Saet dampmundstykket pé& holderen pa bgjlen.
Las enden af dampslangen (G1) fast i stikket (H) pé kabinettet.

2. INDEN BRUG

SN

Tag vandbeholderen af.

Tag heetten af, og fyld derefter vandbeholderen op.
Skru haetten péa vandbeholderen, og put den tilbage i apparatet.

Haeng tojet pa bojlen.



3. TILBEH@R (* KUN PA NOGLE MODELLER)

/Nl Sorg for at apparatet er afbrudt fra

stikkontakten og er kelet helt ned, inden

tilber saettes pd og tages af.

K. Stofbersten dbner vaevningen pa stoffet, da dampen bedre kan treenge
igennem.

Seet stofbersten pa dampmundstykket, nar apparatet ikke er tilsluttet og
er kolet ned.

D. Bukseklemmen skal klemmes fast pd bejlen. Det hjeelper at holde
bukserne, nederdelene og andre tejgenstande under dampningen.

4. BRUGSOMGIVELSER

1.

Brug kun apparatet pa en gulv, der er fri for genstande, der kan
veere i vejen for kabinettet (flad og vandret overflade). Bloker ikke
abningerne pa den nedre del af apparatet. Dette apparat ma ikke
bruges pd meget tykke gulvtaepper.

Tilslut apparatet.

Teaend pa tend/sluk-knappen, for at teende for apparatet.

Tryk p& den hejeste indstilling = for hojere dampkoncentration. Et
redt lys lyser.

Tryk pd den nederste indstilling — for laver dampkoncentration. Et
blat lys lyser.

Vent 45 sekunder inden du gar i gang.

Hvis du ensker at slukke apparatet, skal du trykke p& den midterste
indstilling O. Lysindikatoren slukker.

Der kommer damp ud efter ca. 45 sekunder.

For optimal brug, skal du fere dampdyserne pd tejet fra oven og
nedad.

eller andre har pé.




5. UNDER BRUG

1.

g

ot w

Hvis dampen holder op med at komme ud, er der muligvis ikke ret
meget vand tilbage i vandbeholderen.

Seet teend/sluk-knappen pa midten, og serg for at indikatoren ikke
lyser.

Tag vandbeholderen af.

Tag heaetten af, og fyld derefter vandbeholderen op.

Skru haetten pa vandbeholderen, og put den tilbage i apparatet.

Tryk pé teend/sluk-knappen og vaelg den enskede dampkoncentration.
Serg for at indikatoren lyser. Vent 45 sekunder inden du gar i gang.

6. EFTER BRUG

—_
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. Seet teend/sluk-knappen p& midten, og serg for at indikatoren ikke

lyser.

Afbryd apparatet fra stikkontakten.

Tag vandbeholderen af.

Skru haetten af, og tem vandbeholderen helt i en hadndvask.

Skru haetten pa igen, og put vandbeholderen tilbage i apparatet.
Vent en time, sé& apparatet er kelet ned inden opbevaring.



J/Nl Denne proces skal udferes hver sjette méaned
eller s& snart du feler, at dampfunktionen
(dampudblaesningen) ikke virker sa godt
laengere.

VNP ] ADVARSEL! Vent en time, sa
apparatet er kglet helt ned.

Tag damphovedet af bgjlen, og las Idsen op og traek stangen ud.

Der md aldrig fyldes nogen i stangabningen (G1/H).

Tag vandbeholderen af og fjern haetten.

Fyld vandbeholderen med 500 ml eddike og 500 ml vand. Luk haetten.

Afkalk apparatet ved at putte vandbeholderen med eddikeblandingen

(apparatet skal veere kold) i kabinettet.

Ryst apparatet forsigtigt.

Lad blandingen std i 5 minutter.

Tag vandbeholderen ud af kabinettet.

Hold apparatet pd skrd, og haeld vandet ud i hadndvasken.

0. Gentag denne procedure, indtil der ikke laengere er vand i beholderen

(5-6 gange)

11. Nér du har gjort dette, skal du samle produktet igen (trin 1-7)

12. Tag heetten af, og fyld derefter vandbeholderen med 1,3 liter vand.

13. Saet haetten pa igen, ved stram den ordentligt, sé du sikre at den er
vandtaet, men undgd at stramme den for meget. Saet vandbeholderen
i apparatet igen.

14. Tilslut apparatet.

15. Lad apparatet kere, indtil vandbeholderen er helt tom.

nmewh =
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8. RENGORING

e Vent en time, s& apparatet er kelet helt ned.

¢ Brug kun en fugtig svamp/klud med vand til at rengere kabinettet.

eKun bruge en fugtig svamp/klud med vand til at rengere
dampmundstykket.

¢ Brug aldrig rengeringsmidler, ndr du renger apparatet.

e Apparatet mé aldrig vaskes eller skylles direkte over en vask.



BESKRIVELSE

A
B
C

& mmQg

H

Damphode I PA/AV-bryter + 2

Damphodeholder dampinnstillingsknapper

Henger I1 PA/ AV lysindikator

C1Laseknapp for 12 Hey dampnivéposisjon
hengerfoldbarhet I3 Lav dampnivaposisjon

Bukseklipp * ] Avtakbar vanntank

Justerbar stolpe K Damphodeberste *

Laseklemme L Hanske *

Vevet stoff dampslange

G1 Slangelas

Slangekontakt

* Avhengig av modell

1. MONTERING

NoubwhN-=

Sett stangen inn i huset og deretter lds.

Apne de to stanglasene.

Trekk ut stangen helt.

Lukk de to lasene.

Sett hengeren vertikalt helt inn gverst pa stangen.
Plasser damphodet pd hengerens holder.

Las ved enden av dampslangen (G1) til kontakten (H) som befinner

seg pd produktbasen.

2. FGR BRUK

SN

Fjern vanntanken.

Ta av lokket og fyll deretter vannbeholderen.

Skru vanntanklokket helt pd, og sett tanken tilbake i produktet.
Plasser plagget pa hengeren



3. TILBEH@R (* KUN PA ENKELTE MODELLER)

P/ Pass pa at apparatet er trukket ut og helt

kjolig for du legger til eller fjerner tilbeher.

K. Tekstilbersten é@pner stoffets vev for bedre dampinntrenging.
Fest stoffbersten til damphodet ndr apparatet er trukket ut av stepselet
og har avkjelt seg.

D. Bukseklipsen skal festes p& hengeren. Den hjelper & holde bukser, skjort
og andre klzer ved damping.

4. BRUKSSCENARIO

1.

Bruk bare apparatet pé et gulv, fri for materiale som kan hindre
dampbunnens grunn (flat og horisontal overflate). Ikke dekk til
dpningene pd den nedre delen av apparatet. Dette apparatet skal
ikke brukes pé veldig tykke tepper eller ryer.

Plugg i apparatet.

Trykk pa ON / OFF bryteren for @ sla apparatet PA eller AV.

Trykk pé den heyeste posisjonen = for hayere dampkonsentrasjon. Et
redt lys vil slés pa.

Trykk pa den laveste posisjonen — for en lavere dampkonsentrasjon.
Et blatt lys vil slas pé.

Vent i 45 sekunder for damping.

Hvis du vil sla av apparatet, trykk pa midtposisjonen Q. Lysindikatoren
slés av.

Etter omtrent 45 sekunder, kommer det damp ut.

For optimal bruk, rett dampstralene pé klzerne fra topp til bunn.

Y/l Advarsel: Aldri damp et plagg mens du har
det pa.



5. UNDER BRUK

Hvis det ikke kommer ut mer damp, kan dette vaere pa grunn av lavt
nivda i vanntanken.

Trykk pé P&/Av-bryteren og kontroller at lampen er slatt av.

Fjern vanntanken.

Ta av lokket og fyll deretter vannbeholderen.

Skru vanntanklokket helt pd, og sett tanken tilbake i produktet.

Trykk p& ON / OFF bryteren og velg ensket dampkonsentrasjon.
Kontroller at lyset er pa. Vent i 45 sekunder for damping.

N
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6. ETTER BRUK m

Trykk pé P&/Av-bryteren og kontroller at lampen er slatt av.

Koble fra produktet.

Fjern vanntanken.

Skru av lokket og tem deretter vanntanken helt i en vask.

Skru pa lokket og sett vanntanken tilbake pa apparatet.

Vent i en time pd at apparatet avkjoles for du setter det til lagring.

ounbwN=



7. AVKALKINGSPROSEDYRE

Y/l Denne prosessen skal gjeres hver 6. maned

VNPl ] ADVARSEL! Vent en time slik at

SWwN =

b

14.
15.

eller s& snart du feler at ytelsen til apparatet
(damputgang) faller.

apparatet er helt avkjolt.

Fjern damphodet fra hengeren, las opp lasen og trekk ut stangen.
Fyll aldri inn i stangtilkoblingen (G1 / H)

Fjern vanntanken og apne lokket.

Fyll vanntanken med et blandet preparat av 500 ml eddik og 500 ml
vann. Lukk dekslene

Avkalk apparatet ved & plassere vanntanken med tilberedningen av
eddik / vann (kaldt apparat), tilbake i basen.

Rist forsiktig pa apparatet.

La den ligge i blgt i minst 5 minutter.

Fjern vanntanken fra basen.

Vipp produktet vertikalt for & temme vannet ut i vasken.

. Gjenta prosedyren til det ikke er mer vann i vanntanken (5-6 ganger)
. Nar du er ferdig, monterer du produktet igjen (trinn 1 til 7)

. Ta av lokket og fyll deretter vanntanken med 1,3 liter vann.

. Sett sammen vanntanklokket ved a skru den pa helt for a sikre at

den er vanntett, men ikke stram den og sett vanntanken tilbake i
apparatet.

Plugg i apparatet.

La apparatet virke til vanntanken er helt tgmt.



8. RENGJQRING

e Vent en time slik at apparatet er helt avkjolt.

e Basen skal bare rengjeres med en fuktig svamp.

e Damphodet skal bare rengjores med en fuktig svamp.
e Bruk aldri vaskemidler ndr du rengjer apparatet.

 Produktet skal ikke vaskes eller skylles direkte over vasken.



KUVAUS

A
B
C
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H

Hoyrypaa

Hoyrypddn pidike

Ripustin

C1 Lukkopainike ripustimen
taivuttamiselle

Housukiinnikkeet *

Sdaadettava tanko

Varren lukituskiinnikkeet

Punottu hoyryletku

G1 Letkun lukko

Letkun liitin

* mallista riippuen

NoubwhN-=

Tyonnd tanko runkoon ja lukitse sitten

Avaa kaksi tangon lukkoa

Veda tanko tdyteen pituuteen

Sulje kaksi lukkoa

rXxX“-

Virtakytkin + 2

hoyryasetuspainiketta

I1 Virran merkkivalo

12 Suuremman héyrymdardn
asento

I3 Pienemman hoyrymddrdn
asento

Irrotettava vesisdilio

Hoyrypddn harja *

Kdsine *

Tyonnd ripustin pystysuoraan tangon padhdn
Aseta hoyrypad ripustimen pidikkeeseen
Lukitse hoyryletkun (G1) toinen pad liittimeen (H), joka sijaitsee

tuotteen jalustassa.

2. ENNEN KAYTTOA

BEwWwN =

Irrota vesisdilio

Irrota korkki ja tdytd sitten vesisdilio

Kierra korkki kunnolla kiinni ja aseta sdilio paikalleen laitteeseen

Laita vaate ripustimeen



3. LISAVARUSTEET (* VAIN TIETYISSA MALLEISSA)

A Varmista, ettd laite on irrotettu pistorasiasta
ja jaahtynyt taysin, ennen kuin kiinnitat tai

irrotat lisavarusteita.

K. Tekstiiliharja avaa kankaiden kuidut, jotta hoyry pddsee vaikuttamaan
paremmin.
Kiinnita tekstiiliharja hoyrypddhdn, kun laite on irrotettu pistorasiasta ja
jadhtynyt.

D. Housukiinnittimet tulee kiinnittdd ripustimeen. Ne auttavat housujen,
hameiden ja muiden vaatteiden kiinnittdmisessa hoyrytyksen aikana.

4. KAYTTOSKENAARIO

1. Kayta laitetta vain lattialla, joka on tyhja kaikista materiaaleista,

jotka voisivat estdd hoyrystimen jalustan toimintaa (tasainen ja

vaakasuora pinta). Ald tuki laitteen alaosan aukkoja. Laitetta ei saa

kdyttad paksujen mattojen tai huopien pddlld.

Yhdistd laite pistorasiaan.

3. Kytke laite pddlle tai pois pddltd painamalla virtakytkintd.

Painamalla ylempdd asentoa = hoyryd tulee enemmdan. Punainen

valo syttyy.

Painamalla alempaa asentoa — hdyryd tulee vahemman. Sininen

valo syttyy.

Odota 45 sekuntia ennen hoyryttamistd.

Jos haluat kytked laitteen pois padiltd, paina keskimmdistd asentoa Q.

Merkkivalo sammuu.

Hoyryd alkaa tulla noin 45 sekunnin kuluttua.

5. Parhaimman tuloksen saat, kun kdsittelet hoyrysuuttimilla koko
vaatteen ylhddlta alas asti.

N
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Y/l Varoitus: dla koskaan héyryta vaatetta, kun
se on padlle puettuna.




5. KAYTON AIKANA

1. Jos hoyrya ei endd tule, vesisdiliossa saattaa olla liian vahan vetta.

2. Paina virtakytkimen keskimmdistd asentoa, ja tarkista, ettd valo
sammuu.

3. Irrota vesisailio.

4. TIrrota korkki ja tdyta sitten vesisdilio.

5. Kierra korkki kunnolla kiinni ja aseta sdilio paikalleen laitteeseen.

6. Paina virtakytkintd ja valitse haluamasi hoyrymadrd. Tarkista, etta

valo syttyy. Odota 45 sekuntia ennen hoyryttdmistd.

6. KAYTON JALKEEN

1. Paina virtakytkimen keskimmadista asentoa, ja tarkista, ettd valo
sammuu.

Irrota laite sahkovirrasta.

Irrota vesisailio.

Kierra korkki auki ja tyhjennad vesisailio pesualtaaseen.

Kierra korkki takaisin kiinni ja aseta vesisailio takaisin laitteeseen.
Odota laitteen jadhtymista tunti ennen sen sdilytykseen laittamista.

ounbswN



7. KALKINPOISTOMENETTELY

P/ Tama toimenpide on tehtdvd 6 kuukauden
valein tai heti, kun huomaat laitteen
suorituskyvyn (hoyryn tulon) heikentyneen.

VAP Al 4] VAROITUS! Odota tunti, jotta laite
ehtii taysin jaahtya.

Irrota hoyrypad ripustimesta, avaa lukko ja veda tanko irti.

Alg koskaan téytd vettd tangon liiténndn sisdlle (G1/H)

Irrota vesisdilio ja avaa sen korkki.

Taytd vesisdilio seoksella, jossa on 500 ml etikkaa ja 500 ml vettd.

Sulje korkki.

Poista kalkki laittamalla etikan ja veden seosta tdynna oleva sdilio

takaisin paikalleen (kylmdadn laitteeseen).

6. Ravistele laitetta varovasti.

7. Jatd seisomaan vahintddn 5 minuutiksi.

8. Poista vesisdilio jalustasta.

9. Kallista laitetta ja tyhjennd vesi vesialtaaseen.

10. Toista menettely, kunnes vesisdiliossd ei ole endd vettd (5-6 kertaa)

11. Kun tdma on tehty, kokoa tuote uudelleen (vaiheet 1-7)

12. Irrota korkki ja tayta vesisdilioon 1,3 | vettd.

13. Kokoa vesisdilio kiertamalla korkki takaisin. Varmista, ettd se on tiiviisti,
mutta ald kiristd sitd lilkaa. Aseta vesisdilio takaisin laitteeseen.

14. Yhdistd laite pistorasiaan.

15. Anna laitteen kaydd, kunnes vesisailio tyhjenee kokonaan.

SwN s
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8. PUHDISTAMINEN

» Odota tunti, jotta laite ehtii tdysin jadhtyd.

o Kdytd jalustan puhdistamiseen vedelld kostutettua sientd/liinaa.

e Kdytd hoyrypddn puhdistamiseen vedelld kostutettua sientd/liinaa.
« Ald kdiytd puhdistusaineita laitteen puhdistamiseen.

« Ald puhdista tai huuhtele laitetta suoraan juoksevan veden alla.



OMNMUCAHMUE

A T[lapoBas ronoska I Bbikniouatenb + KHOMKa

B T[lopcTaska Ana naposow Bbl6oOpa U3 2 ypoBHeli nofaun
ronoBKu napa

C Bewanka 11 NingnkaTtop BknoveHua/
C1KHomnka 6110KMpoBKM Ans BbIK/TOYEHNA

CKNagblBaHNA BeLLanKkun 12 MNonokeHne cnnbHoOM

D 3axumbl gna 6ptok* nogauyv napa

E Perynnpyemas cTorika 13 TMonoxeHwne cnaboin

F  QOukcnpyiowwme 3aXnumbl nopauu napa
WTaHMM J  CvemHbin pesepByap ana

G [lapoBoW WwnaHr u3 TKaHoro BOZbI
maTtepuana K LeTka anA napoBow ronoBku®
G1 3axum wnaxra L Tlepuatka*

H CoeguHuTtesnb wnaHra

* B 3aBUCMMOCTHN OT moaenu

1. CBOPKA

BcTaBbTe CTOVIKY B OCHOBaHMe 1 3apuKcmpyiiTe ee.

OTKpoMTe 2 3aXKMnma CTONKMN.

[MonHOCTbIO BbIABUHBLTE CTOMKY.

3akpownTe 2 3aK1Mma.

MonHOCTblO BCTaBbTe Bellanky BepPTMKanbHO B BEPXHIO YacTb
CTOVKMN.

MomecTnTe NapoBYyIO FONIOBKY Ha NMOACTaBKY Ha Beluanke.

3akpenuTe KoHel wWnaHra nogaun napa (G1) Ha coegnHuTene (H) B
OCHOBaHMWM YCTPOWCTBA.

2.MEPEA UCNMOJIb3OBAHUEM

1. W3Bnekute pe3epyap Ans BOAbI.

2. OTKpoMWTe KPbILWKY 1 3anonHUTe pesepByap BOAOW.

3. TMonHOCTbIO 3aKpyTUTE KPbILIKY pe3epByapa ASA BOfAbl U yCTaHOBUTE
pe3epByap 06paTHO B YCTPOICTBO.

4. TloBecbTe ofexay Ha BelasnkKy.

A wN =
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3. NPMHALJIEXKHOCTU (* TOJIbKO B HEKOTOPDIX
MOJENAX)

J/Nll Nepen,  KpenneHuem WM CHATUEM
NPUHaAneXHoCTell ybeauTecs, yTO
YCTPOWCTBO OTKJIIOYEHO OT CETM 1 MONHOCTbIO

OCTblJ10.

K. LeTka AN TKaHW pa3faBuUraeT HUTY TKaHW 415 Ny YLlero NpoHMKHOBEHUA
napa.

YcTaHaBnMBanTe WETKY A TKaHU Ha MapoBYIO FOMIOBKY, TONIbKO Korga
YCTPOMCTBO OTK/OUYEHO OT 3MEKTPOCETM U HAXOZUTCA B OCTbIBLUEM
COCTOSIHUN.

D. 3axum pans 6piok creayeT 3akpenuTb Ha Bewwasnke. OH npefHa3HaueH
LN pa3melLeHns 6piok, 060K 1 ApYroi OAexabl Ans oTnapuBaHus.

4.NMOPAAOK NCMOJZIb3OBAHUA

1. Wcnonb3ynte yCTPONCTBO TOMbKO Ha MOBEPXHOCTW, CBOGOAHON
OT MpeAMEeTOB, KOTOpble MOryT HapywuTb HOPManbHyl paboTy
oTnapusatena (Mnockas W rOpU3OHTa/ibHaA MOBEPXHOCTb). He
3aropaviBante OTBEPCTMA B HUMKHEN YaCTW YCTPOMCTBA. YCTPOMNCTBO
He npefHa3HayeHo ANiA 06pabOTKM TONCTbIX KOBPOB U KOBPOBbIX
MOKPbITUN.

2. TlopkntounTe YCTPOWCTBO K NEKTPOCETH.

3. [InAa BK/OYEHUA WAN BbIKMIOYEHMA YCTPOMCTBA HaXMWTEe Ha
BbIK/lOYaTesb.

MepeBepguTte BbikNlOYaTeNlb B BEPXHee MOJNIOXKEHNEe = [J1A CUJIbHON
nofauv napa. 3aroputca KpacHbli MHANKATOP.

MepeBeaunTe BbiKMOYaTENlb B HUXKHEE MONOXeHWe — fna cnaboi
nogauv napa. 3aroputca CUHUN MHAMKATOP.

Mpexge yem NPUCTYNUTb K OTNAapyBaHNIO, NOJOXKAUTE 45 CeKyHA,.
[InA BbIKNIOUEHVA YCTPONCTBa NepeBeguTe BbiK/louaTeslb B LIEeHTPallbHOe
nonoxeHue O. CBETOBOW MHAMKATOP MOracHeT.

4. TpunbnnsnTenbHO Yepes 45 ceKyHA YCTPOMCTBO HaUHET reHepupoBaTh
nap.



5. [na ontumanbHoro pesynbrata obpabaTbiBaiiTe ogexay CTpyeii napa
CBepXy BHM3.

Y/l BHumaHue! He otnapuBsaiite ofexay Ha cebe
WU APYFUX SIIOAAX.

5.BO BPEMA UCNOJIb30OBAHUA

1. Ecnu ycTpolicTBO nepecTtano BbipabaTtbiBaTb Nap, NMPUUYMHON MOXeT
6bITb HV3KMIA YPOBEHb BOAbl B pe3epByape.

2. [epeBepuTe BbiK/OYaTENDb B LIEHTPabHOE NONOXeHre 1 ybeanTtech,
YTO MHAMKATOP norac.

3. W3BnekuTte pe3epByap AnA BOAbI.

4. OTKpoWTe KPbILWKY 1 3anofiH1Te pe3epByap BOAOW.

5. TMonHoCTblo 3aKpyTUTE KPbILWKY pe3epByapa AfiA BOAbl 1 YCTaHOBUTE
pe3epByap 06paTHO B YCTPOICTBO.

6. C nomoLubio BblKNoyaTens BblbepuTe TpebyeMblil ypoBEHb MOAauM
napa.Ybenurtecn, Uto MHAMKaTOP 3aropenca. [pexae yem npucTynuTb
K OTnapuBaHuio, nogoxanTe 45 cekyHa,.

6. MOCJIE UCNOJIb3OBAHUA

1. TepeBepuTe BbiKOYATENb B LIEHTPASIbHOE MOJNOXeHre 1 yoeanTech,
YTO NMHAMKATOpP norac.

2. OTKnounTe YCTPOWCTBO OT NEKTPOCETH.

M3BnekunTe pesepByap A1 BOAbI.

4. OTKpyTUTe KPbIWKY 1 MOSHOCTbIO BbifieliTe BOAy M3 pe3epByapa B

PaKoBUHY.

3aKpyTUTe KPbILLKY U YCTaHOBUTe pe3epByap 06paTHO B yCTPONCTBO.

6. [Mpexpae yem ybpaTb YCTPONCTBO Ha XpaHeHMe, NOJOXKANTE OAUH Yac,
YTOObI OHO OCTbHISIO.
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7.MPOLUEAYPA OYUCTKU OT HAKUNNA

Y/l STy npouenypy cneayet BbINOMHATL Kaxzable
6 MecAueB nM6O cpasy nocsie TOro, Kak
3¢ PeKTBHOCTb paboTbl Napoobpa3oBaHuA
CHU3UTCA.

A X ?@ BHMMAHUE! TMopoxante oauH
yac, YTo6bl YCTPOICTBO MONTHOCTHIO

OCTblJ10.

1. CHUMUTE C KpilouKa MapoByio rofloBKY, pa3bnokupyiTte dukcatop u
N3BJIEKNTE CTONKY.

2. He 3anuBaiTe Bogy Yepes coeguHeHune ctorkm (G1/H).

3. CHuMUTe pe3epByap ANA BOAbI M OTKPONTE KPbILLKY.

4. HanewTe B pe3epByap A4 BOAbl cMecb 13 500 mn ykcyca n 500 mn
BOAbl. 3aKPONTE KPbILLKY.

5. [nAa ypaneHua Hakuny BCTaBbTe pe3epByap CO CMeCbio U3 yKCyca 1

BOAbl B OCHOBaHMe OCTbIBLUEr0 YyCTPONCTBA.

AKKYpaTHO BCTPAXHUTE YCTPONCTBO.

OcTaBbTe Ha 5 MUHYT UK Jonblue.

W3Bnekute pesepsyap AnA BOAbI M3 OCHOBaHWA YCTPOWCTBaA.

HaknoHuTe ycTpoicTBo BepTMKanbHO, YTOObI CINTb BOAY B PaKOBUHY.

0. MNoBTOpANTe npoueaypy, NOKa B pe3epByape He OCTaHeTCA BOAa

(5-6 pas).

11. MNocne 3aBepLueHNa NpoLeaypbl cobepute yCTPoncTao (warn 1-7).

12. OTKpoWTe KpbILWKY 1 HanenTte 1,3 1 BOAbI B pe3epByap.

13. TINOTHO 3aKpyTuTe KPbILWKY pe3epByapa AM1A BOAbl, HE nepeTArnsas
ee. BcTaBbTe pe3epByap 06paTHO B YCTPOMCTBO.

14. TopKNtouNTe YCTPOMCTBO K INEKTPOCETHU.

15. JawTte ycTpoicTBy nopaboTaTb, NOKa pe3epByap 15 BOAbI MOMHOCTbIO
He onycTeeT.

SO XP®NO



8. OYMUCTKA

« MopoXxanTe OAMH Yac, YTOObl YCTPONCTBO NOSTHOCTHIO OCTHINO.

+ [INA OUNCTKM OCHOBaHWA UCMONb3YITE TONbKO CMOUYEHHYI0 BOLON ryOKy
WK TKaHb.

+ [1NA OUNCTKM NapOBOWi FOSIOBKM NCMOMb3YITE TOIbKO CMOYEHHYI0 BOAOM
ryoKy unm TkaHb.

+ He ncnonb3yiite gna ouncTKm yCTPONCTBa MoloLLve CpeacTsa.

+ He moliTe ycTpONCTBO HENOCpeACTBEHHO B PaKOBUHE.
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Hacagka ana BignaptoBaHHA

Tpumau Hacagkm ana

BiAMaptoBaHHA.

Biwak

C1KHonka 6noKyBaHHsA Ans
CKJlafiaHHA Billaka

3aTnckavi gns 6prok*

PerynboBaHa no BUCOTI CTilKa

QikcaTopu CTilikn

MapoBun wnaHr

G1 QikcaTtop wnaHra

Po3s’em ana wnaxra

*3ane)Ho Big mogeni

1. CKIABAHHA

BcTaHOBITD CTillKy B KOpnyc i 3adikcyiTe ii.

NouswN =

2.MEPEA BUKOPUCTAHHAM

wnN =

Po36nokyiiTe 2 dikcaTtopu CTiNKu.

MOBHICTIO BUCYHbTE CTIKY.
3abnokyiiTe 2 dikcatopwm.

~ X -

Krnonka BBIMK./BUMK. i
2-no3nUinHN NepemmKay
nofaui napm
11 Inankatop BBIMK./BUMK.
12 |HankaTop pexxknumy nopavi
napwv BUCOKOI NOTYKHOCTI
I3 IHAanKaTop pexxknumy nopavi
napwv BUCOKOI NOTYXKHOCTI
3HIMHMI pe3epByap AnA BOA
LiTka pna BignaptoBaHHA*
Pykasuua*

BepTukanbHO BCTaHOBITD Billak 3BepXy Ha CTiNKY.
BcTaHOBITb HacafKy ANA BignaploBaHHA Ha 1i TPYMay Ha BilLaKy.
3aKpiniTb Kpai naposoro wnaHra (G1) y po3’emi (H) B HUXHI yacTuHi

npunagy.

BumiTb pesepByap anda sogu.

3HIMITb KpULLKY | 3aMOBHITb pe3epByap AS1A BOAN.
HapginHo 3aKkpyTiTb KPULLKY pe3epByapa ANA BOAW i BCTAHOBITb 1Oro

Ha3ag y npunag.
[MoBicbTe oasar Ha Bilak.



3. AKCECYAPM (* INLLE ANA AEAKUX MOLENEN)

/Nl Mepw HiX BcTaHOBMIOBaTM abo  3HIMaTy
akcecyapw, nepekoHauTecda, WO npwniag
BIKNIOUEHNN Big Mepexi | MOBHICTIO

OXOJIOHYB.

Uitka ana BignaptoBaHHA (K) 3abe3neuye Kpalle NPOHWKHEHHS napwu
BrNNG TKAHWHMN.

MpukpiniTe WiTKy A0 Hacagku ANA BiANaplBaHHA, KoM npunag
BiK/IIOUYEHNI Bifl MepeXi i NOBHICTIO OXOIOHYB.

3atnckaui gns 6ptok (D) MOBMHHI 3HAaXogMTMCA Ha Biwaky. BoHu
JornomaratloTb 3adikcyBaTn OpiokM, cnigHuui n iHwi peudi nig uyac fBL4
BifnaploBaHHs.

4. BUKOPUCTAHHA

1. BcTaHOBITb Npunaf Ha nignory (piBHY ropr3oHTanbHy MOBEPXHIO).
MepeKkoHawTeca, WO MOPyY 3 OCHOBOK MpWiajy Hemae MOAHUX
npeameTiB i nepewkod. He nepekpurBante 0TBOPU B HUMHI YaCTUHI
npunagy. Mpunag He cnif BUKOPWCTOBYBaTW ANA BifnapioBaHHA
TOBCTUX KUJINMIB | KUIMMOBUX JOPIiXKOK.
MigkntoyiTe Npunag go mepexi.
3. HatucHitb Ha KHonKy BBIMK./BVIMK.,, 06 yBIMKHYTM abo BUMKHYTU
npunag.
HaTncHiTb Ha BEpPXHE MOMIOXEHHA = AnA MNOTYXKHOI Mogadyi napwu.
YBIMKHETbCA YepBOHMI iHANKATOP.
HaTWCHITb Ha HMXXHE NONOXEHHA — AJ1A MEHLU NOTYXXHOI NoAadi napu.
YBIMKHETbCA CUHI iHQMKaTOoP.
3auekanTe 45 cekyHA nepep BianapoBaHHAM.
AKLLO BM BaXKaeTe BUMKHY TV NMPUMaA, HaTUCHITb Ha CEPELIHE MOJSTOXKEHHSA
O. YBiMKHeTbCA iHANKATOP.

L



4. Yepes npnbnunsHo 45 cekyHA NOYHeTbCA Nofaya napu.

5.

Y/l MonepepkeHHA: HikonV He BignaplonTe oaAar
Ha NOOVHI.

[lnAa onTMManbHOro BMKOPWCTAHHA obfalTe CTpyMeHem mapu CBil
OfAr 3BepXy BHU3.

5.MAa YAC BUKOPUCTAHHA

1.

AW

AKWo napa 6Ginblle He MOHJAETbCA, Le MoXe OyTn CnpUYMHEHO
HefoCTaTHLOIO KiNbKiCTIO BOAM B pe3epByapi.

HaTncHiTb Ha KHonKy BBIMK./BVMK. i nepekoHawnTecs, Wo iHanKaTop
3rac.

BumiTb pesepByap Ana Boau.

3HIMITb KPWLLKY 1 HANOBHITb pe3epByap ANA BOAN.

HapiiHo 3akpyTiTb KpulLKY pe3epByapa ANA BOAW | BCTaHOBITb
pe3epByap Hasag y npunag.

HatucHite Ha kHonky BBIMK./BUMK. i Bubepitb 6GaxaHuin piBeHb
noTyHOCTi napu. [lepekoHanTecs, WO iHAWKATOP CBITUTbCA.
3auekalnTe 45 ceKyHA nepep BignapoBaHHAM.



6. MICJ/1IA BAKOPUCTAHHA

1. HatucHitb Ha KHonky BBIMK./BUMK. i nepekoHantecs, wo iHgnkaTtop
3rac.

2. BipgkntouiTb npunag Big mepexi.

BunmiTb pesepsyap ana soau.

4. BigkpyTiTb KpUWLLKY, @ NOTiM MOBHICTIO CMOPOXHIiTb pe3epByap AnA
BOAV B PAaKOBUHY.

5. 3aKpyTiTb KPULLKY i BCTAaHOBITb pe3epByap ANA BOAW Ha3ag y npunaga.

6. lNepep 36epiraHHAM 3auyeKkanTe NPOTArOM FOAUHK, AOKW NpWnag He
OXOJOHe.

7.MPOLIEAYPA BUAAJIEHHA HAKUNY

/Nl Llio onepauilo cnig BMKOHyBaTU pa3 Ha
NiBPOKY i Wopa3y, KoM BX Big4vyBaETe, WO
epeKTMBHICTb poboTn Npunagy (MOTYXHiCTb

w

nale) 3HUXKYETbCA.

MOMNEPEOQMEHHA! 3ayekanTe

roaviHy, AOKW npunag MoBHICTO
OXOJI0He.

1. 3HiMiITb 3 Tpumaua Hacagky Ana BifnaproBaHHA, pPo36soKynTe
dikcaTopu i BUAMITL CTiNKY.

2. He HanuBaiiTe Bogy B 3'egHaHHA cTinku (G1/ H).

3. Bunmitb pesepsyap AnA BOAM 1 BIAKPUITE KPULLIKY.

4. 3anoBHiTb pe3epByap ANA BOAM PO3UYMHOM, LLO CKNafgaeTbea 3 500 mn
ouTty 11 500 mn BoAN. 3aKpUTe KPULLKY.

5. OuncTiTb Npynag Bif Hakuny, BCTAHOBUBLUM pe3epByap AnA BOAW 3
PO34YMHOM OLTY B OCHOBY XOJTOfHOTO Mpuniaay.

6. O6epeXxHO CTPYCiTb Mpunag.

7. 3anuwTe po34rH BCEpEeMHi MPOTArOM LOHANMeHLUe 5 XBUNH.



8. BunmiTtb pesepByap AnA BOAM 3 OCHOBM.

9. Haxwunitb pe3epsyap, o6 BUANTU BOAY B PaKOBUHY.

10. MNosTOpPIiTE NpouUenypy 5-6 pasiB, JOKN B pe3epByapi AnA BOAM He
3aNMWNTbCA BOAN.

11. MicnAa 3aBepLieHHA npoueaypy 36epitb npunag (Kpoku 1-7).

12. 3HimiTb KpULWKY | HanunTe B pe3epsyap 1,3 n Boau.

13. 36epiTb pe3epByap ANA BOAW, 3aKPYTUBLLN Oro. 3'€AHaHHA MatoTb
O6yTV repmMeTUUYHVMU, ane He HAATO LWinbHO 3akpydyeHumu. [Micns
LibOro BCTAHOBITb pe3epByap ANA BOAW Ha3ag y npunag.

14. TigknoyuiTb Npunag 4o mepexi.

15. MNpunag mae npauioBaT, QOKM pe3epByap ANA BOAU MNOBHICTIO
CMOPOXKHUTLCA.

8. OYULEHHA

+ 3ayeKalTe rogunHy, [OKM NpWag NOBHICTIO OXONIOHE.

- BukopucToByiTe Tinbky Bonory rybky abo raHuipky, Wob ouncTutu
OCHOBY.

- BukopucToByiTe Tinbky Bonory rybky abo raHuipky, Wob ouncTutu
HacafKy AnA BignaploBaHHsA.

+ Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE MUIAHI 3aCOOU ANA OUMLLEHHA NpUnagy.

- Hikonn He mwuiiTe ” He obnonickyiTe npwnag 6e3nocepepHbo nif
NPOTOYHOIO BOJOIO.
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Gtowica parowa I Przycisk Wt./Wyk + 1 przycisk
Uchwyt do gtowicy parowej ustawiania pary
Wieszak 11 Wskaznik swietlny Wt./Wyt.
C1 Przycisk blokowania 12 Kontrolka wysokiego

do sktadania wieszaka poziomu pary
Klipsy do nogawek* 13 Kontrolka niskiego
Regulowany stojak poziomu pary
Zaciski zabezpieczajace stojak  J  Wyjmowany zbiornik na wode
Rura parowa z tkaniny K Szczotka do gtowicy parowej*
G1 Blokada weza L Rekawica*
Ztaczka weza

*W zaleznosci od modelu

1. MONTAZ

NouswN =

Wsuna¢ rure w otwor i zablokowac.

Otwoérz dwie blokady stojaka.

Catkowicie roztéz stojak.

Zamknij dwie blokady.

Wstaw catkowicie wieszak pionowo na szczycie stojaka.

Umie$¢ gtowice parowa na uchwycie wieszaka.

Zablokuj koncéwke weza parowego (G1) do ztaczki (H) umieszczonej
na podstawie produktu.

2.PRZED UZYCIEM

1

2
3.
4

Wyjmij pojemnik na wode.

Odkreci¢ nakretke i napetnic zbiornik woda.

Catkowicie przykre¢ zawér pojemnika i wtéz go do urzadzenia.
Umiesci¢ ubranie na wieszaku.



3. AKCESORIA (*TYLKO W NIEKTORYCH
MODELACH)

Y/l Przed zaczepieniem lub odczepieniem
akcesoriéw upewni¢ sie, ze urzadzenie nie
jest podtaczone do pradu i jest catkowicie

wystudzone.

K. Szczotka do tkanin wygtadza zagniecenia tkanin i zapewnia lepsza
penetracje pary.

Mocowa¢ szczotke do tkanin na gtowicy parowej tylko wtedy, kiedy
urzadzenie nie jest podtaczone do pradu i nie jest gorace.

D. Klips do nogawek powinien by¢ przyczepiony do wieszaka. Umozliwia
on przytrzymanie nogawek, spédnic innych ubran podczas prasowania
parowego.

4.SPOSOB UZYTKOWANIA

1. Obstugiwa¢ urzadzenie na podiodze z dala od jakichkolwiek
materiatow, ktére mogtyby zatka¢ urzadzenie parowe (pfaska
i pozioma powierzchni). Nie zatyka¢ otworéw w dolnej czesci
urzadzenia. Urzadzenie nie powinno by¢ stosowane na bardzo
grubych dywanach i chodnikach.

2. Wioz wtyczke przewodu zasilajacego urzadzenia do kontaktu.

3. Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ urzadzenie, wystarczy wcisngé przetgcznik
zasilania WL/Wyt.
Wecisnij najwyzsza pozycje = dla wiekszej koncentracji pary. Czerwona
kontrolka zaswieci sie.
Wecisnij najnizsza pozycje —dla nizszej koncentracji pary. Niebieska
kontrolka zaswieci sie.
Odczekac 45 sekund.



Jesli chcesz wytaczyc¢ urzadzenie, wcisnij srodkowa pozycje O . Kontrolka
Swietlna zgasnie.

4. Po okoto 45 sekundach pojawi sie para.

5. Dla maksymalnej skutecznosci kierowac strumien pary na odziez
z gory na dot.

Y/ Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy prasowac
odziezy na ciele.

5.W TRAKCIE STOSOWANIA

1. Jedli nie wytwarza sie para, oznacza to, ze w pojemniku jest zbyt mato
wody.

Wecisnij przycisk Wt./Wyt. w srodkowa pozycje i sprawdz, czy kontrolka
Swietlna jest wytaczona.

Wyjmij pojemnik na wode.

Odkrec nakretke i napetnij zbiornik woda.

Catkowicie przykre¢ zawér pojemnika i wtéz go do urzadzenia.
Wcisnij przetacznik Wh/Wyt. i wybierz zadang koncentracje pary.
Sprawdz, czy kontrolka swietlna jest wtaczona. Odczekaj 45 sekund.

6.PO UZYCIU

1. Wcisnij przycisk Wt./Wyt. w srodkowa pozycje i sprawdz, czy kontrolka
swietlna jest wytaczona.

Odfacz urzadzenie od zasilania.

Wyjmij pojemnik na wode.

Odkrec zawor i opréznij catkowicie pojemnik na wode do zlewu.
Zakre¢ zakretke i umies¢ zbiornik z powrotem w urzadzeniu.

Przed schowaniem odczekaj godzing, az urzadzenie ostygnie.

L
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7. USUWANIE KAMIENIA

Y/l Kamien nalezy usuwac¢ co pét roku lub kiedy

tylko pogarsza sie wytwarzanie pary.

VAP Al ] OSTRZEZENIE! Odczeka¢ godzine,

© N

©

14.
15.

az urzadzenie catkowicie ostygnie.

. Wyjmij gtowice parowa z wieszaka, odblokuj blokady i wyciagnij

stojak.

Nigdy nie napetniaj ztacza stojaka (G1/ H).

Wyjmij pojemnik na wode i otwérz nakretke.

Napetnij pojemnik na wode mieszanka 500 ml octu i 500 ml wody.
Zamknij nakretke.

Usun kamied z urzadzenia umieszczajac pojemnik na wode
z mieszankg wody i octu (urzadzenie musi ostygna¢) na podstawie.
Niezbyt mocno wstrzasnij urzadzeniem.

Pozostaw na okoto 5 minut.

Wyjmij pojemnik na wode z podstawy.

Wstrza$nij pionowo urzadzeniem, aby catkowicie opréznic je z wody.

. Potworz procedure az w pojemniku nie bedzie wody (5-6 razy).
11.
12.
13.

Po zakonczeniu ztéz produkt (krok 1 do 7).

Odkrec¢ nakretke i napetnij zbiornik 1,3 litra wody.

Zakre¢ nakretke pojemnika na wode (uwazaj by nie zrobi¢ tego zbyt
mocno), by upewnic sig, ze jest wodoszczelna i wtéz pojemnik na
wode z powrotem do urzadzenia.

Wtoz wtyczke przewodu zasilajacego urzadzenia do kontaktu.
Uzywaj urzadzenia do czasu, az w pojemniku na wode skonczy sie
woda.



8.CZYSZCZENIE

+ Odczekaj godzine, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

+ Do czyszczenia bazy uzywaj wytacznie wilgotnej Sciereczki lub gabki.

+ Do czyszczenia gtowicy parowej uzywaj wylacznie wilgotnej sciereczki
lub gabki.

« Nie uzywaj detergentéw do czyszczenia urzadzenia.

« Nigdy nie myj ani nie ptucz urzadzenia bezposrednio nad zlewem.



A Naparfovaci hlava H Hadicovy konektor

B Drzak naparovaci hlavy I Tlacitko Zap/Vy + tlacitko

C Raminko nastaveni 2 intenzit pary
C1Tlacitko zamku pro slozeni 11 Svételnd kontrolka Zap/Vyp

raminka 12 Poloha vysoké intenzity

D Svorky na kalhoty * pary

E Teleskopicka ty¢ 13 Poloha nizké intenzity pary

F Uzamykaci svorky tyce J  Odnimatelnd nadrz na vodu

G Naparovaci hadice pro vinéné K Karta¢ napafovaci hlavy *
latky L Rukavice *

G1 Zamek hadice

*\ zavislosti na modelu

1. MONTAZ

1. Zasunte ty¢ do zakladny a poté ji zajistéte

2. Odblokujte 2 zdmky tyce

3. Ty zcela vysunite

4. Uzamknéte 2 zamky

5. Raminko svisle zcela zasurite na horni ¢ast tyce

6. Naparovaci hlavu umistéte na drzak raminka

7. Zajistéte konec naparovaci hadice (G1) ke konektoru (H) umisténému
v zdkladné vyrobku.

2. PRED POUZITIM

1. Vyjméte nadrz na vodu

2. Odstrarite uzavér a naplite nadrz na vodu

3. Zcela nasroubujte uzavér naddrze na vodu a nadrz zasunte zpét do
spotiebice

4. Umistéte odév na raminko



3. PRISLUSENSTVI (* POUZE U NEKTERYCH

MODELU)

Y/l Pied pfipojenim nebo vyjmutim pfislusenstvi
se ujistéte, Ze je spotiebi¢ odpojen a zcela

vychladly.

K. Kartac otevird vazby tkaniny pro lepsi proniknuti pary.
Kartac pfipojte k naparovaci hlavici, kdyz je spotrebic¢ odpojen ze sité a je
vychladly.

D. Svorku na kalhoty pfipevnéte na raminko. BEhem naparovani pomdaha
pridrzet kalhoty, sukné a jiné obleceni.

4. POUZITI

1. Spotiebi¢ pouzivejte pouze na podlaze bez pfitomnosti jak)'/chkoli
materialQ, které by mohly prekazet zékladné naparovaciho systému
(rovny a vodorovny povrch). Nezakryvejte otvory ve spodni ¢asti
spotrebice. Tento spotiebi¢ by nemél byt pouzivan na velmi silnych
kobercich nebo predlozkach.

2. Zapojte spotiebi¢ do zésuvky.

3. Stisknéte tlacitko Zap/Vyp pro zapnuti nebo vypnuti spotiebice.

Pro vy3$3i intenzitu pary stisknéte na horni polohu =. Rozsviti se
Cervené svétlo.

svétlo.

Pfed napafovanim vyckejte 45 vtefin.

Pokud chcete spotiebi¢ vypnout, stisknéte stiedni polohu Q. Svételna
kontrolka zhasne.

4, Po priblizné 45 vtefinach se objevi para.

5. Pro optimalni pouziti pfejizdéjte napafovacimi tryskami po odévu od
shora dold.



Y/l Varovéni: Nikdy nenapatujte odév, ktery je
oblecen.

5. PRI POUZITi

Pokud jiz para nevychazi, mGze byt divodem nizka hladina vody v
nadrzi.

—_

2. Stisknéte spina¢ Zap/Vyp ve stiedni poloze a zkontrolujte, zda se
svétlo vypne.

3. Vyjméte nddrz na vodu.

4. Odstrante uzavér a nadrz na vodu naplrite.

5. Zcela nasroubujte uzavér nddrze na vodu a nadrz zasunte zpét do
spotrebice.

6. Stisknéte spina¢ Zap/Vyp a zvolte pozadovanou intenzitu pary.

Zkontrolujte, zda se kontrolka rozsviti. Pfed napafovanim vyckejte 45
vtefin.

6. PO POUZITI

1. Stisknéte spinac¢ Zap/Vyp ve stfedni poloze a zkontrolujte, zda se
svétlo vypne.

Spotiebic¢ odpojte ze sité.

Vyjméte nadrz na vodu.

Odsroubujte uzavér a pak zcela vyprazdnéte nddrz na vodu do diezu.
Zasroubujte uzavér a nddrz na vodu zpét zasunte do spotrebice.

Pfed ulozenim pockejte pfiblizné hodinu, dokud spotiebic
nevychladne.

oA wWwN



7. ODVAPNENI

Y/l Tento proces provadéjte kazdych 6 mésicd,
nebo jakmile mate pocit, Ze vykon spotfebice
(vystup pary) klesa.

VAP Al 4] VAROVANI! Pockejte jednu hodinu,
aby spotfebic zcela vychladl.

1. Odstrante naparovaci hlavu z raminka, odblokujte zdmek a vytahnéte
tyc.

2. Nikdy neplnte pomoci otvoru pro pfipojeni tyce (G1/ H)

3. Vyjméte nadrz na vodu a oteviete uzaveér.

4. Naplnte nddrz na vodu smési 500 ml octa a 500 ml vody. Zaviete
uzaveér.

5. Odvapnéte zafizeni umisténim vodni nadrze naplnénou smési octa a
vody (studeny spotiebic) zpét do zakladny.

6. Spotiebicem jemné zatiepejte.

7. Nechte pusobit nejméné 5 minut.

8. Vyjméte nadrz na vodu ze zakladny.

9. Svisle naklonte spotiebic a vypustte vodu do diezu.

10. Postup opakujte, dokud nebude v nadrzi na vodu zadna voda (5-
6krat).

11. Po dokonceni opétovné produkt sestavte (krok 1 az 7)

12. Odstrante uzavér a nadrz na vodu naplnte 1,3 | vody.

13. Znovu namontujte uzavér nadrze navodu tak, Ze jej zcela zasroubujete,
abyste zajistili jeho vodotésnost, ale nepouzivejte nadmérnou silu, a
nadrz na vodu vlozte zpét do spotrebice.

14. Zapojte spotrebic¢ do zasuvky.

15. Nechte spottebic bézet, dokud neni nddrz na vodu zcela vyprazdnéna.



« Pockejte jednu hodinu, aby spotfebic zcela vychladl.

« K ¢isténi zakladny pouzivejte pouze vlhkou houbu/hadfik s vodou.

« K ¢isténi naparovaci hlavy pouzivejte pouze vlhkou houbu/hadfik s
vodou.

« Pri ¢isténi spotiebice nikdy nepouzivejte Cistici prostredky.

+ Nikdy nemyjte nebo neoplachujte pfistroj pfimo nad umyvadlem.



OMNMUCAHMUE

A
B
C

mnmoQ

MapHa rnasa

[bpkay 3a napHa rnasa

3aKkayvasnka

C1byTOH 3a 3aKnoyBaHe 3a
CrbBaHe Ha 3aKkavasikaTa

LLnnkn 3a naHTanoHn*

Perynnpyem npbst

LLinnkn 3a 3akntouyBaHe Ha

npbra

MapeH MapKyy 3a nneTeHu

TbKaHU

G1 Knoyanka 3a mapky4a

* B 3aBMCMMOCT OT Mofena

1. CTMOBABAHE

BkapaliTe npbTa B KOpnyca 1 ro 3aknioyeTe Ha MACTO

NowupwN =

OTBOpETE Kitoyankara Ha 2-Ta NnpbTa

YobnxeTe npbTa fOKpai

3aTBOpeTe K/oyaskaTa Ha 2-Ta npbra

~ X -

KoHekTOp 3a Mapkyya

Kniou 3a BKJ1/U3KJ1 + 6yToH 3a

2 HaCTPOWKM 3a napa

11 CBeTnuHeH nHanKaTop 3a
BKJ1/U3KN

12 Mo3nymA 3a BUCOKO HUBO
Ha napaTa

13 Mo3unums 3a HUCKO HMBO Ha

napaTta
Bapely ce pe3epBoap 3a Boaa
YeTka 3a napHa rnaea *
PbkaBuua *

BkapaliTe BepTMKanHO 3aKayasikata Bbpxy npbTa JOKpan
Mo3numroHnpaliTe NapHaTa rnasa B Abpkaya Ha 3aKkayankata

3akntoyeTe Kpas Ha napHua Mapkyy (G1) kbm koHekTopa (H) Hammpaly

Ce B OCHOBAaTa Ha NpoAykKTa.

2.MPEAU YIIOTPEBA

1.
2.
3.

13BageTe pe3epBoapa 3a Boaa

CBanere KanaykaTta v Hamb/iHeTe pe3epBoOapa 3a BOAa

3aBuiATe JOKpaii KamaykaTa Ha pesepBoapa 3a Bofa U MocTaBeTe
pe3epBoapa 06paTHO B ypesa

MNMocTaBeTe ApexaTa BbpxXy 3aka4dasikaTa



3. AKCECOAPU (* CAMO NP HAKOU MOJENN)

Y/l Yeepete ce, ue ypeabT e W3KMIOUEH OT

KOHTAKTa U € U3CTUHaJ1 Hal'bJIHO, Npean Aa

NMnoCTaBATE N/ OTCTPaHABATE aKCeCoapu.

K. YeTkaTa 3a TbKaHu pa3pecBa HUWKUTE Ha TbKaHUTE 3a I'IO-LIO6pO
NMPOHMKBaHE Ha Naparta.

I'IpMKaque YeTKaTa 3a TbKaHM KbM MapHaTa rMaBa, AOKATO ypeabr €
N3KJKOYEH N NU3CTUHAa.

D. lLinnkaTa 3a naHTanoHn TpA6Ba Aa 6bAe 3almMnaHa KbM 3aKayaskara.
T nomara 3a 3agbp>KaHETO Ha MAHTANIOHM, MO U APYTU IPEXM MO Bpeme
Ha nofaBaHeTo Ha napa.

4. HAY/H HA YNOPEBA

1.

M3non3BaiTte ypena camo Bbpxy nog 6e3 H1MKaKBu MaTepuanu, Kouto
6uxa Momnpeuynsin Ha OCHOBaTa Ha NapHaTa TUA (BbpXy paBHa U1
XOPU30HTasHa MOBBPXHOCT). He 3anyLiBaiite oTBOpUTE B AOMHATa
yacT Ha ypepa. To3u ypep He TpsabBa fa ce M3MoN3Ba BbPXy MHOrO
nebenv Kunmmm unm Yepri.

Bkntouete Liencena Ha ypefia B KOHTaKTa.

HatucHeTe kntoua 3a BKJT/M3KJT 3a BKNtouBaHe miv M3KJoYBaHa Ha
ypena.

HaTncHeTe Han-BMCOKaTa MO3ULMA = 3a NO-BMCOKA KOHLEHTPaLMA Ha
napa. LLle ceeTHe yepBeHa CBETNIMHA.

HaTncHeTe Hali-HMCKaTa No3nLUMA — 3a MO-HMUCKA KOHLEHTpaLmMsa Ha
napa. e cBeTHe CUHA cBETAMHA.

M3yakaiite 45 cekyHAM Npeay NyckaHe Ha napara.

AKO ncKaTe Aa M3KnounTe ypeaa, HatvicHeTe cpepHata nosvumsa Q.
CBETNIMHHUAT NHANKATOP LUe 3racHe.

Cnep nprbnusnTenHo 45 cekyHAM e 3anoyHe fa 13nu3a napa.

3a onTMManHo nosn3BaHe NPOKapBaiTe NMapHWTe CTPyW MO Jpexata
oTrope Hagony.



Y/l Mpenynpexpaenve: Hukora He HacousaiiTe
napa KbM Jjpexa, Korato e obneyeHa.

5.MO0 BPEME HA YNOTPEBA

1. Ako napata cnpe Aa 1n3nnsa, MoXe HUBOTO Ha BOAa B pe3epBoapa Aa

€ HICKO.

2. HatucHete kntoya 3a BKJI/V3KJT v npoBepeTe panu cBeTAMHaTa e
n3racHana.

3. W3Bapete pe3epBoapa 3a Boga.

4. CpaneTe KanaukaTta 1 HambJIHeTe pe3epBoapa 3a Bofa.

5. 3aBuITe AOKpal KamaukaTa Ha pe3epBoapa 3a BOfa W MocTaBeTe

pe3epBoapa 06paTHO Ha MACTOTO My.

6. HatucHete kntoua 3a BKJ1/U3KJ1 n n3bepete xenaHata KOHLEHTpaLUA
Ha naparta. [lpoBepeTe aanu cBeTnMHaTa cBeTW. M3uakanTte 45 cekyHan
npeav nyckaHe Ha napara.

6. CJIEQ] YMOTPEBA

1. HatucHete knitoya 3a BKJI/M3KJT n nposepete Aanu cBeTnnHaTa e
usracHana.

2. W3Bagerte wencena Ha ypeaa.
3. M3Bagere pesepeoapa 3a BoAa.
4. Pa3BuiTe Kamaykata v M3MpasHeTe pe3epBOapa 3a BOAA AOKpal B

MVBKa.

5. 3aBuiTe Kanauykata ob6paTHO ¥ MoOCTaBeTe pe3epBoapa 3a Boga
06paTHO Ha ypega.

6. M3uakaiiTe eAnH Yac ypeasT Aa U3CTUHE, Npean aa ro npubepere.



7.MPOLEAYPA 3A MOYNCTBAHE HA KOTJIEH
KAMDK

/Nl Tosn npouec Tpsabsa fa ce W3BbPLUBA
Ha BCEKM 6 MeceLa WM LLOM yceTuTe, ue
edeKTVBHOCTTa Ha ypeaa (MpoayKuuATa Ha

napa) Hamanssa.

MPEOYTPEKOEHNE! N3yakante

€eAunH 4acC, 3a Oa U3ICTUHE Yypeabr
HamnbJ1HO.

1. OTcTpaHeTe napHaTa rnaBa OT 3aKayasikaTa, OTK/ouYeTe 3aKkiousalyma
MexXaHN3bM 1 N3gbpnanTte npbra.

2. Hwkora He nbfiHeTe BbTpe B CbefnHeHneTo 3a npbra (G1/ H).

3. OrtcTpaHeTe BogHMA pe3epBoap 1 OTBOPeTe HerosaTa Kanauka.

4. HanbnHeTe BoAHMA pe3epBoap CbC cmec oT 500 mn oueT 1 500 mn
BOAA. 3aTBOpeTE Kanaykara.

5. OTcTpaHeTe KOTNEHUA KaMbK OT ypeda, KaTo MocCTaBUTe BOAHUA

pe3epBoap CbC CMecTa OT OLeT 1 BoAa (Npw n3cTuHan ypen) obpatHo

B OCHOBarTa.

Jleko pasknarete ypepa.

OcTaBeTe ro fa ce Hak/CHe 3a Hal-Masiko 5 MUHYTH.

M3BapeTe BOAHMA pe3epBoap OT OCHOBaTa.

HaknoHeTe ypefa BepTuKanHo, 3a Aa U3npasHuTe BogaTa B MUBKaTa.

0. MNoBTOpeTe NpoueaypaTa, [OKATO HAMa NOBeYe BOAa B pe3epBoapa

3a Bopga (5-6 nbTn).
11. Cnep KaTo 3aBbpLIMTE, CriobeTe OTHOBO NpoayKTa (cTbnka 1 fo 7)
12. CBaneTe KanaykaTa W Hanmb/HeTe pe3epBoapa 3a Boga ¢ 1,3 nutpa

S POX®NO



Bofja.

13. MocTaBeTe 06paTHO KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a BoAa 1 A 3aBuiTe
MIIBTHO, HO He 3aTAraliTe TBbpAe MHOMO 1 BKapanTe pe3epBoapa 3a
BOAa obpaTHO B ypesa.

14. BKknioueTe LWencena Ha ypeaa B KOHTaKTa.

15. OcTaBeTe ypefa fia paboTu, JOKaTO pe3epBOaPBT 3a BOAA CE U3NPa3HU
HaMbJHO.

8. MOYUCTBAHE

« M3vyakaliTe eguH yac, 3a fja M3CTVIHE YPeabT HaMmbIHO.

- 3a MOYMCTBaHe Ha OCHOBATa K3MOoJ3BaliTe CaMo BfliaXkHa rbba/Kbpra
BOfa.

- 3a NOYNCTBAaHE HA MapHaTa rnaBa W3Mon3gaiTe Camo BnaxkHa rbba/
Kbpna ¢ Boga.

- Hukora He m3nonssante NoYKCTBALLM MPenapaT 3a MOoYMCTBaHe Ha
ypegna.

« Hukora He MuiiTe 1 He U3NNaKBaiiTe ypesa AMPEKTHO Ha YellMara.



LEiRAS

A
B
C
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H

GOzfujo fej

GOzfujoé fej tartd

Vallfa

C1R6gzitégomb az
osszecsukhaté akasztéhoz

Nadrag csatok*

Allithaté rad

Csérogzitd csatok

Szbvott anyag gézolé tomls

G1T6mlé rogzitd

Tomlé csatlakozd

* Modelltél fliggben

Helyezze a rudat a burkolatba, majd rogzitse.

NouswN =

1. OSSZESZERELES

Nyissa ki a 2 rid rogzitét.
Huzza ki teljesen a rudat.
Zarja vissza a 2 rogzitét.

~ X -

BE/KI kapcsold + 2 gézfujas

bedllité gomb

11 BE/KI jelz6ldampa

12 Erés gbzfujas szint pozicio

13 Gyenge g6zfujas szint
pozicié

Kivehetd viztartaly

GOzfujoé fej kefe*

Keszty(*

Fuggdlegesen teljesen helyezze az akasztét a rud tetejére.
Helyezze a gézfejet az akasztd tartojaba.

Rogzitse a g6zol6 tomlé végét (G1) a termék alapjan

csatlakozéhoz (H).

2. HASZNALAT ELOTT

wnN =

Vegye ki a viztartalyt.

Vegye le a sapkat, majd toltse fel a viztartalyt.
Teljesen csavarja vissza a viztartdly sapkdjat, és helyezze be a

késziilékbe.
Helyezze a ruhat az akasztéra.

lévé



3. TARTOZEKOK (* CSAK NEHANY
MODELLNEL)

Ellenérizze, hogy a készilék ki van-e huzva,
és teljesen lehdlt-e, miel6étt a tartozékokat
csatlakoztatja vagy leveszi.

K. Az anyag kefe szétnyitja a red6ket az anyagokon a g6z jobb behatolasa
érdekében.

Csatlakoztassa az anyag kefét a gézfujo fejre, amikor a késziilék nincs
bedugva, és lehiilt.

D. A nadrdg csatot a vallfara kell rogziteni. Segit tartani a nadragot, a
szoknyat és egyéb ruhakat gézolés kozben.

4. HASZNALATI FELTETELEK

1. A készlléket csak sima fellleten mUkddtesse, amelyen nincsenek
olyan anyagok, amelyek eltomitik a g6zfujo alapjat (sima és vizszintes
felulet). Ne torlaszolja el a késziilék als6 részén 1évé nyildsokat. A fgll
készlléket ne hasznalja nagyon vastag sz6nyegeken.

2. Csatlakoztassa a késziléket az aramforrashoz.

3. Nyomjamegabe-/kikapcsolé gombot akésziilékbe-/kikapcsolasahoz.
A magasabb gézkoncentracio eléréséhez tolja a(z) = a legmagasabb
pozicidba. Piros fény vilagit.

Az alacsonyabb gdézkoncentracié eléréséhez tolja a(z) — a
legalacsonyabb pozicidba. Kék fény vilagit.

A g6z0lés elbtt varjon legaldbb 45 masodpercet.

Ha ki szeretné kapcsolni a késziiléket, akkor nyomja kdzépsé pozicidba
O. Ajelzélampa elalszik.

4, Korulbelll 45 masodperc utan elkezd g6z aramlani.

5. Az optimalis hasznalat érdekében a gzt felulrél lefelé iranyitsa a
ruhara.



Y/ Figyelmeztetés: Soha ne gézdljdn olyan
ruhadarabot, amelyet valaki éppen visel.

5.HASZNALAT KOZBEN

1. Amennyiben nem jon tobb géz, annak oka a viztartalyban lévd
alacsony vizszint lehet.

2. Nyomja meg az ON/OFF (be/ki) kapcsolot, és ellenérizze, hogy a

ldmpa kikapcsolt-e.

Tavolitsa el a viztartalyt.

Vegye le a sapkat, majd toltse fel a viztartalyt.

. Teljesen csavarja vissza a viztartaly sapkajat, és helyezze be a

készllékbe.

6. Nyomja meg az ON/OFF (be/ki) kapcsoldt, és vélassza ki a kivant
g6zkoncentraciot. Ellendrizze, hogy a jelz6lampa bekapcsolt-e. A
g6z0lés elétt varjon legalabb 45 masodpercet.

6. HASZNALAT UTAN

1. Nyomja meg az ON/OFF (be/ki) kapcsolot, és ellenérizze, hogy a
ldampa kikapcsolt-e.

Huzza ki a késztilék dugéjat a konnektorbdl.

Tavolitsa el a viztartalyt.

Csavarja le a sapkat, majd teljesen Uritse ki a tartalyt a lefolyéba.
Csavarja vissza a sapkat, és helyezze vissza a viztartalyt a készilékbe.
Tarolas el6tt varjon fél 6rédt, hogy a készllék lehdljon.

oo w
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7.VIiZKOMENTESITESI FOLYAMAT

Y/ Ezt a folyamatot félévente el kellene végezni,
vagy amint ugy érzi, hogy csokken a késztilék

teljesitménye (g6z kimenet).

VAN Al ] FIGYELMEZTETES! Varjon egy orat,

hogy a készulék teljesen lehdiljon.

1. Vegye le a g6zfujé fejet a vallfardl, és oldja ki a rogzitét, majd huzza
ki a rudat.

2. Soha ne t6ltson vizet a rud csatlakozéasba (G1/H)

3. Vegye ki a viztartalyt, és nyissa ki a sapkajat.

4. Toltse fel a viztartalyt 500 ml ecet és 500 ml viz keverékével. Zarja le
a sapkat.

5. Vizkémentesitse a késziiléket Gigy, hogy a viztartalyt feltolti ecet/viz

(hideg késztilék) keverékével, majd helyezze vissza az alapba.

Finoman razza meg a késziiléket.

Hagyja 4zni legaldbb 5 percig.

Vegye ki a viztartélyt az alapbdl.

Figgdlegesen dontse meg a késziiléket, hogy kiliritse a vizet a

lefolydba.

10. Addig ismételje az eljarast, amig nincs tobb viz a viztartalyban (5-6-
szor)

11. Miutan elkészilt, szerelje vissza a viztartalyt (1-7. Lépés)

12. Vegye le a sapkat, majd toltse fel a viztartalyt 1,3 | vizzel.

13. Helyezze vissza a viztartaly sapkajat, teljesen csavarja ra, és ellendrizze,
hogy vizhatlan-e, de ne huzza tul, majd helyezze be a viztartalyt a
készllékbe.

14. Csatlakoztassa a készliléket az aramforrashoz.

15. Addig m{ikodtesse a késziiléket, amig a viztartdly teljesen kilrdl.

0 0N O



8.TISZTITAS

« Vérjon egy 6rat, hogy a késziilék teljesen lehdiljon.

» Kizardlag vizet és nedves sziacsot/ruhdt hasznaljon az alap tisztitasahoz.

» Kizarélag vizet és nedves sziacsot/ruhdt hasznaljon a g6zfujo fej
tisztitdsahoz.

+ Soha ne haszndljon tisztitoszereket a késziilék tisztitdshoz.

« Soha ne mossa vagy 0Oblitse ki a készlléket kozvetlendl csap alatt.



DESCRIERE

A
B

GmmQg

Cap de degajare a aburului

Suport pentru capul de

degajare a aburului

Umeras

C1Buton de blocare pentru
plierea umerasului

Cleme pentru pantaloni*

Tija ajustabila

Cleme de fixare a tijei

Furtun de abur

G1 Dispozitiv de blocare a
furtunului

*in functie de model

1. ASAMBLAREA

Introduceti tija in carcasa si apoi blocati.
Deschideti cele 2 dispozitive de blocare a tijei.

Lk wN =

No

Extindeti complet tija.

H
1

L

Conector furtun

Intrerupator ON/OFF (Pornit/

oprit) + buton de abur cu 2

poziti

11 Indicator luminos pornit/
oprit (On/Off)

12 Pozitie nivel mare de abur

13 Pozitie nivel mic de abur

Rezervor de apa detasabil

Perie pentru capul de

degajarea a aburului

Manusa*

Inchideti cele 2 dispozitive de blocare a tijei.

Introduceti complet umerasul in pozitie verticala in partea superioara m

a tijei.

Pozitionati capul de degajare a aburului pe suportul umerasului.
Blocati extremitatea furtunului de aburi (G1) de conectorul (H) situat

pe baza produsului.

2. INAINTE DE UTILIZARE

1.

wnN

Indepartati rezervorul de apa.

Scoateti capacul apoi umpleti rezervorul de apa.
Insurubati complet capacul rezervorului de apd si introduceti

rezervorul inapoi in aparat.

Puneti articolul de imbracaminte pe umeras.



3. ACCESORII (* NUMAIiIN ANUMITE
MODELE)

Y/l Asigurati-va ca aparatul este scos din priza si
complet racit inainte de a atasa sau detasa

accesorii.

K. Peria pentru material textil deschide spatiile din tesaturd pentru o mai
buna patrundere a aburului.

Atasati peria pentru tesaturi la capul de degajare a aburului, atunci cand
aparatul este scos din priza si racit.

D. Clemele pentru pantaloni trebuie prinse pe umeras. Acestea ajuta la
suspendarea pantalonilor, a fustelor si a altor articole vestimentare in
timpul utilizérii aparatului.

4. MOD DE UTILIZARE SUGERAT

1. Utilizati aparatul numai pe o podea liberd de orice materiale care ar
putea obstructiona baza aparatului pentru calcat cu abur (suprafata
plana si orizontala). Nu obstructionati orificiile de pe partea inferioara
a aparatului. Acest aparat nu trebuie utilizat pe covoare foarte groase
sau carpete.

2. Introduceti stecherul aparatului in priza.

3. Apasati butonul ON/OFF (Pornit/Oprit) pentru a PORNI sau OPRI
aparatul.

Apasati pe pozitia cea mai inalta = pentru o concentratie de abur mai
mare. Un indicator luminos rosu se va aprinde.

Apasati pe pozitia cea mai joasa — pentru o concentratie de abur mai
micd. Un indicator luminos albastru se va aprinde.

Asteptati timp de 45 de secunde inainte de a porni aburul.

Daca doriti sa opriti aparatul, pozitionati butonul pe pozitia din mijlocO.
Indicatorul luminos se va stinge.



4. Dupa aproximativ 45 de secunde va iesi aburul .
5. Pentru utilizarea optimd, treceti jeturile de abur pe haina de sus in jos.

AN Avertisment: Nu calcati cu aburi niciodata o
haina in timp ce este purtata.

5.iN TIMPUL UTILIZARII

1. Daca nu mai iese deloc abur din aparat, acest lucru poate fi din cauza
unui nivel scazut de apa in rezervor.

2. Apasati butonul pornit/oprit (ON/OFF) pe pozitia din mijloc si
asigurati-va ca indicatorul luminos este stins.

3. Scoateti rezervorul de apa.

4. Scoateti capacul apoi umpleti rezervorul de apa.

5. Tnsurubati complet capacul rezervorului si introduceti-l inapoi in

aparat.

6. Apdsati butonul pornit/oprit (ON/OFF) si selectati concentratia de
abur doritd. Asigurati-va ca indicatorul luminos se aprinde. Asteptati
timp de 45 de secunde inainte de a porni aburul.

6. DUPA UTILIZARE

1. Apasati butonul pornit/oprit (ON/OFF) pe pozitia din mijloc si m
asigurati-va cd indicatorul luminos este stins.

Scoateti aparatul din priza.

Scoateti rezervorul de apa.

Desurubati capacul siapoi goliticomplet rezervorul de apd in chiuveta.
Insurubati capacul si asezati rezervorul de apa pe aparat.

Asteptati timp de o ord pentru a se raci aparatul inainte de a-l depozita.
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7.PROCEDURA DE INDEPARTARE A
DEPUNERILOR MINERALE

Y/l Acest proces ar trebui executat la fiecare 6

JANP R ] AVERTISMENT! Asteptati o ora, astfel

14.
15.

luni sau de indata ce simtiti ca performanta
aparatului (productiadeabur) estein scadere.

incat aparatul sa fie racit complet.

Scoateti capul de furnizare a aburului din umeras, deblocati
dispozitivul de blocare si scoateti tija.

Nu umpleti niciodatad in interiorul conexiunii tijei (G1/ H)

Indepartati rezervorul de apa si desfaceti capacul acestuia.

Umpleti rezervorul de apa cu un amestec de 500 ml otet si 500 ml apa.
Inchideti capacul.

Detartrati aparatul prin instalarea rezervorului de apa umplut cu
preparatul din otet / apa (aparat rece), inapoi in baza.

Agitati usor aparatul.

Lasati-l la inmuiat timp de 5 minute.

Scoateti rezervorul de apa de pe baza aparatului.

Inclinati aparatul vertical pentru a goli apa in chiuveta.

. Repetati procedura pana cand in rezervor nu mai ramane apa (de 5-6

ori).

. Dupa completare, reasamblati produsul (Pasii 1-7)
. Scoateti capacul, apoi umpleti rezervorul de apa cu 1,3L de apa..
. Re-asamblati capacul rezervorului infiletdandu-l complet pentru a se

asigura ca este etans, dar nu-l strangeti excesiv si repuneti rezervorul
de apd la loc in aparat.

Introduceti stecherul aparatului in priza.

Lasati aparatul sa functioneze pana cand rezervorul de apa se goleste
complet.



8. CURATAREA

« Asteptati o ord, astfel incat aparatul sa fie racit complet.

« Utilizati numai un burete / o carpa umeda cu apa pentru a curata baza.

« Utilizati numai un burete / o carpa umeda cu apa pentru a curata capul
pentru abur.

+ Nu folositi niciodata detergenti atunci cand curatati aparatul.

« Nu spalati si nu clatiti niciodata aparatul direct deasupra unei chiuvete.
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H

Glava za paru

Drza¢ glave za paru

Vesalica

C1Blokirno dugme za
sklapanje vesalice

Stipaljke za pantalone *

Podesiva cev

Spojnice za pri¢vrséivanje cevi

Crevo za paru obloZzeno

tkanom tkaninom

G1 Bravica creva

Prikljuc¢ak za crevo

* Zavisno od modela

1. SASTAVLJANJE

Umetnite cev u kuciste, a zatim je zabravite.

1
2
3
4.
5
6
7

Otvorite 2 spojnice cevi.
Potpuno izvucite cev.
Zatvorite 2 spojnice.

~ X -

Prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje ON/OFF + 2
tastera za podesavanje pare
11 Svetlosni indikator
UKLJUCIVANJA/
ISKLJUCIVANJA
12 Polozaj visokog nivoa pare
13 Polozaj niskog nivoa pare
Odvojivi rezervoar za vodu
Cetka glave za paru *
Rukavica *

Vesalicu potpuno vertikalno umetnite na vrh cevi.
Stavite glavu za paru na drzac vesalice.
Pri¢vrstite vrh creva za paru (G1) na priklju¢ak (H) koji se nalazi na

kucistu proizvoda.

2. PRE UPOTREBE

o=

Skinite rezervoar za vodu.

Skinite ¢ep, a zatim napunite rezervoar za vodu.
Potpuno zavrnite ¢ep rezervoara za vodu i vratite rezervoar na aparat.

Stavite odec¢u na vesalicu.



3. DODATNA OPREMA (* SAMO KOD NEKIH
MODELA)

Y/l Uverite se da je aparat iskljuc¢en iz strujnog

napajanja i potpuno hladan pre postavljanja

ili uklanjanja dodatne opreme.

K. Cetka za tkaninu otvara tkanje za bolje prodiranje pare.
Pri¢vrstite ¢etku za tkaninu na glavu za paru kada je aparat isklju¢en iz
strujnog napajanja i ohladen.

D. Stipaljku za pantalone je potrebno zakaciti na ve3alicu. To ¢e pomodi u
drzanju pantalona, suknji i druge odece tokom peglanja parom.

4. NACIN UPOTREBE

1.

Upotrebljavajte aparat samo na podu na kojem nema materijala koji
mogu blokirati postolje aparata za vertikalno peglanje parom (ravna i
horizontalna povrsina). Nemojte da blokirate otvore na donjem delu
aparata. Ovaj aparat ne sme da se upotrebljava na veoma debelim
tepisima ili stazama.

Prikljucite uredaj na strujno napajanje.

Za UKLJUCIVANJE ili ISKLJUCIVANJE aparata, pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/isklju¢ivanje ON/OFF.

Za vecu koncentraciju pare pritisnite najvisi polozaj =. Ukljuciée se
crveni svetlosni indikator.

Za manju koncentraciju pare pritisnite najnizi polozaj —. Ukljucice se
plavi svetlosni indikator.

Sacekajte 45 sekundi pre peglanja parom.

Ako zelite da ISKLJUCITE aparat, pritishite srednji polozaj Q. Svetlosni
indikator ¢e se iskljuciti.

Para pocinje da izlazi za oko 45 sekundi.

Za optimalnu upotrebu mlazovima pare prelazite po odedi od vrha
prema dole.



Upozorenje! Odecu koju ste obukli nemojte

nikada da tretirate parom.

5. TOKOM UPOTREBE

Ako para vise ne izlazi, mozda je nivo vode u rezervoaru nizak.

—_

2. Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje ON/OFF i proverite da
li se svetlosni indikator ISKLJUCIO.

3. Skinite rezervoar za vodu.

4, Skinite ¢ep, a zatim napunite rezervoar za vodu.

5. Potpuno zavrnite Cep rezervoara za vodu i vratite rezervoar na aparat.

6. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje ON/OFF i izaberite

zeljenu koncentraciju pare. Proverite da li se svetlosni indikator
ukljucio. Sacekajte 45 sekundi pre peglanja parom.

6. POSLE UPOTREBE

1. Pritisnite prekida¢ za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje ON/OFF i proverite da
li se svetlosni indikator ISKLJUCIO.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

Skinite rezervoar za vodu.

Odvrnite Cep i potpuno ispraznite rezervoar za vodu u sudoperu.
Zavrnite Cep i vratite rezervoar za vodu na aparat.

Sacekajte sat vremena da se aparat ohladi pre nego sto ga odlozZite.
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7. POSTUPAK UKLANJANJA KAMENCA

J/l Ovaj postupak treba obavljati svakih 6

meseci ili ¢im primetite da se radni ucinak

aparata (izlaz pare) smanjio.

VAN A UPOZORENJE!  Sacekajte  sat

HwnN =

v

14.
15.

vremena da se aparat potpuno
ohladi.

Skinite glavu za paru sa vesalice, odblokirajte bravicu i izvucite cev.
Nemojte nikada da punite kroz priklju¢ak za cev (G1/H).

Izvadite rezervoar za vodu i otvorite ¢ep.

Napunite rezervoar za vodu mesavinom od 500 ml sir¢eta i 500 ml
vode. Zatvorite Cep.

Ocistite aparat od kamenca, tako Sto cete rezervoar za vodu sa
mesavinom sirceta/vode (hladan aparat) staviti nazad u kudiste.
NeZno protresite aparat.

Ostavite da deluje najmanje 5 minuta.

Izvadite rezervoar za vodu iz ku¢ista.

Nagnite aparat u vertikalni polozaj da vodu izlijete u sudoperu.

. Ponavljajte postupak dok se rezervoar za vodu ne isprazni (5 - 6 puta).
. Posle zavrsetka postupka ponovo sastavite proizvod (korak od 1 do 7).
. Skinite ¢ep, a zatim napunite rezervoar za vodu sa 1,3 | vode.

. Ponovo stavite Cep rezervoara za vodu i potpuno ga zavrnite da biste

bili sigurni da ne propusta vodu, ali nemojte da ga previse zatezete i
vratite rezervoar za vodu nazad u aparat.

Prikljucite uredaj na strujno napajanje.

Neka aparat radi dok se rezervoar za vodu potpuno ne isprazni.



8. CISCENJE

« Sacekajte sat vremena da se aparat potpuno ohladi.

» Za ciscenje kucista upotrebljavajte samo vlazan sunder/vlaznu krpu i
vodu.

» Za ciscenje glave za paru upotrebljavajte samo vlazan sunder/vlaznu
krpu i vodu.

« Za Cis¢enje aparata nemojte nikada da upotrebljavate deterdzente.

« Nemojte nikada da perete ili ispirate aparat direktno ispod slavine.
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Naparovacia hlava

Drziak naparovacej hlavy

Vesiak

C1Tlacidlo zdmku pre zlozenie
vesiaku

Nohavicové spony*

Nastavitelna ty¢

Zaistovacie spony tyce

Parnd hadica pre tkané latky

G1 Zadmok hadice

Konektor hadice

* v zavislosti od modelu

1. MONTAZ

VloZte ty¢ do krytu a potom zaistite.

NouswN =

Otvorte 2 poistky tyce.
Uplne vytiahnite ty¢.
Zatvorte 2 poistky.

~ X -

Tlacidlo ZAP/VYP + tlacidlo 2

nastavenie pary

11 Svetelny indikator
zapnutia/vypnutia

12 Poloha vysokej Urovne pary

13 Poloha nizkej Urovne pary

Vyberatelna nadrz na vodu

Kefa naparovacej hlavy*

Rukavica*

Celkom nasurite vesiak vertikalne na hornu cast tyce.
Umiestnite naparovaciu hlavu na drziak vesiaka.
Pripevnite koniec parnej hadice (G1) ku konektoru (H) na zakladni

vyrobku.

2. PRED POUZITIM

wnN =

»

Vyberte nadrz na vodu.

Odstrante uzaver a potom naplnte nadrzku na vodu.
Uplne zaskrutkujte uzéver nadrze na vodu a vlozte nadrz spat do

pristroja.
Dajte odev na vesiak.



3. PRISLUSENSTVO (*LEN PRI NIEKTORYCH
MODELOCH)

/Nl Pred  pripevnenim  alebo  vybratim

prislusenstva sa uistite, ze je spotrebic

odpojeny a Uplne vychladnuty.

K. Latkova kefa otvéra vazby latky pre lepsi prienik pary.
Pripevnite latkovu kefu na naparovaciu hlavu, ked je spotrebi¢ odpojeny
a vychladnuty.

D. Na vesiaku by mala byt pripevnena spona na nohavice. Poméha drzat
nohavice, sukne a iné oblecenie pocas naparovania.

4, SCENAR POUZITIA

1.

P/l Varovanie: Nikdy nenaparujte odev, ktory je

Spotrebi¢ prevadzkujte len na podlahe bez akychkolvek veci, ktoré by
mohli prekazat zakladni naparovacieho systému (plochy a vodorovny
povrch). Neblokujte otvory v spodnej ¢asti spotrebica. Tento pristroj
sa nesmie pouzivat na velmi hrubych alebo hlbokych kobercoch.
Zapojte spotrebi¢ do zasuvky.

Spotrebi¢ zapnite alebo vypnite stlacenim tlac¢idla ZAP/VYP.

Stlacte v najvyssej polohe pre = vyssiu koncentraciu pary. Rozsvieti
sa Cervené svetlo.

Stlacte v najniz3ej polohe pre — nizsiu koncentraciu pary. Rozsvieti sa
modré svetlo.

Pred naparovanim pockajte 45 sekund.

Ak chcete zariadenie vypnut, stlacte v strednej polohe Q. Svetelny
indikator zhasne.

Priblizne po 45 sekundach zacne para vychadzat.

Pre optimalne vyuzitie nechajte pradit paru po vasom odeve zhora
nadol.

obleceny.



5.POCAS POUZIVANIA

1. Ak para dalej nevychadza, moze to byt sposobené nizkou hladinou
vody v nadrzi.

2. Stlacte tlacidlo ZAP/VYP v strednej polohe a skontrolujte, ¢i je svetlo
zhasnuté.

3. Vyberte nadrz na vodu.

4, Odstrante uzaver a potom naplnte nadrzku na vodu.

5. Uplne zaskrutkujte uzaver nadrze na vodu a vlozte nadrz spat do
pristroja.

6. Stlacte tlacidlo ZAP/VYP a zvolte pozadovanu koncentraciu pary.
Skontrolujte, ¢i svieti svetlo. Pred naparovanim pockajte 45 sekind.

6. PO POUZITI

1. Stlacte tlacidlo ZAP/VYP v strednej polohe a skontrolujte, ¢i je svetlo
zhasnuté.

2. Pristroj odpojte z elektrickej siete.

Vyberte nadrz na vodu.

4. Odskrutkujte uzaver a potom Uplne vylejte vodu z nddrze na vodu
do drezu.

5. Zaskrutkujte uzaver naspat a umiestnite nadrz na vodu spat do
pristroja.

6. Pred ulozenim pockajte priblizne hodinu, pokym vas spotrebic
nevychladne.

w



7.POSTUP NA ODSTRANENIE VODNEHO
KAMENA

/Nl Tento proces vykonavajte kazdych 6

VAP Al 2l VAROVANIE! Pockajte asi hodinu,

SO XP®NO

11.
12.
13.

14.
15.

mesiacov, alebo ked mate pocit, ze vykon
spotrebica (vystup pary) klesa.

aby spotrebic Uplne vychladol.

. Odmontujte naparovaciu hlavu z vesiaka, odistite poistku a vytiahnite

tyc.

Nikdy nenapliiajte cez otvor pripojenia tyce (G1/H)

Vyberte nddrz na vodu a otvorte jej uzaver.

Naplnte nadrz na vodu pripravkom zmiesanim 500 ml octu a 500 ml
vody. Zatvorte uzaver.

Spotrebi¢ odvapnite umiestnenim ndadrze na vodu naplnenej
pripravkom octu/vody (studeny spotrebic) spat do zékladne.

Jemne zatraste spotrebicom.

Nechajte pdsobit najmenej 5 minut.

Vyberte nadrz na vodu zo zakladne.

Zvisle naklonte spotrebic a vylejte vodu do drezu.

. Opakujte postup, kym v nddrzi na vodu nezostane Ziadna voda (5- az

6-krat).

Po dokonceni spotrebic¢ znovu zostavte (krok 1 az 7)

Odstrante uzéver a potom do nadrze na vodu nalejte 1,3 | vody.
Uzédver nadrze na vodu znovu Uplne zaskrutkujete a uistite sa, zZe je
vodotesne uzavrety, ale nedotahujte ho prilis a nadrz na vodu vlozte
spat do spotrebica.

Zapojte spotrebi¢ do zasuvky.

Spotrebic¢ nechajte zapnuty, kym sa nddrz na vodu UGplne nevyprazdni.



8. CISTENIE

« Pockajte asi hodinu, aby spotrebi¢ Uplne vychladol.

« Pouzivajte iba vlhku Spongiu/handri¢ku s vodou na ¢istenie zékladne.

» Pouzivajte iba vlhkd Spongiu/handri¢ku s vodou na Cistenie naparovacej
hlavy.

« Nikdy nepouzivajte Cistiace prostriedky na cistenie spotrebica.

» Nikdy neumyvajte alebo neoplachujte zariadenie priamo nad
umyvadlom.
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Parna glava

Drza¢ parne glave

Vjesalica

C1Blokirna tipka za sklapanje
vjesalice

Stipaljke za hlace *

Podesiva cijev

Poluge za blokadu cijevi

Parno crijevo oblozeno

tkaninom

G1 Bravica crijeva

Prikljucak crijeva

* Qvisno o modelu

1. SASTAVLJANJE

NouswN =

Umetnite cijev u kuciste i blokirajte je.

Otvorite 2 poluge cijevi.
Potpuno izvucite cijev.
Zatvorite 2 poluge.

~ X -

Prekidac za ukljucivanje/

isklju¢ivanje ON/OFF + 2 tipke

za podesavanje pare

11 Svjetlosni indikator
UKLJUCIVANJA/
ISKLJUCIVANJA

12 Polozaj visokog nivoa pare

13 Polozaj niskog nivoa pare

Odvojivi spremnik za vodu

Cetka parne glave *

Rukavica *

Vjesdalicu vertikalno potpuno umetnite na vrh cijevi.
Pozicionirajte parnu glavu na drzac vjesalice.
Pricvrstite vrh parnog crijeva (G1) na priklju¢ak (H) koji se nalazi na

kucistu proizvoda.

2. PRIJE UPOTREBE

1

2
3.
4

Izvadite spremnik za vodu.

Skinite ¢ep i napunite spremnik za vodu.
Potpuno zavrnite ¢ep spremnika za vodu i vratite spremnik na aparat.

Stavite odjecu na vjesalicu.



3. DODATNA OPREMA (* SAMO KOD NEKIH
MODELA)

Y/l Prije pri¢vri¢ivanja ili skidanja dodatne

opreme uvjerite se da je aparat iskljucen iz

strujnog napajanja i potpuno hladan.

K. Cetka za tkaninu otvara tkanje za bolje prodiranje pare.
Pri¢vrstite cetku za tkaninu na parnu glavu kada je aparat iskljucen iz
strujnog napajanja i hladan.

D. Stipaljku za hla¢e potrebno je zakaciti na vjesalicu. To ¢e pomoci u
drzanju hlaca, suknji i druge odjece tokom peglanja parom.

4. NACIN UPOTREBE

1.

Aparat upotrebljavajte samo na podu na kojem nema materijala
koji mogu zaprijeciti postolje aparata za vertikalno peglanje parom
(ravna i vodoravna povrsina). Nemojte zaklanjati otvore na donjem
dijelu aparata. Ovaj aparat ne smije se upotrebljavati na vrlo debelim
tepisima ili stazama.

Prikljucite aparat na strujno napajanje.

Za UKLJUCIVANJE ili ISKLJUCIVANJE aparata pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/isklju¢ivanje ON/OFF.

Za vecu koncentraciju pare pritisnite najvisi polozaj =. Ukljucit ¢e sem
crveni svjetlosni indikator.

Za manju koncentraciju pare pritisnite najnizi polozaj —. Ukljucit ¢e se
plavi svjetlosni indikator.

Pricekajte 45 sekundi prije peglanja parom.

Ako zelite ISKLJUCITI aparat, pritisnite srednji polozaj Q. Svjetlosni
indikator ¢e se iskljuciti.

Para pocinje izlaziti za oko 45 sekundi.

Za optimalnu upotrebu mlazovima pare prelazite po odje¢i odozgo
prema dolje.



Upozorenje! Odjec¢u koja se nosi nemojte

nikada tretirati parom.

5. TOKOM UPOTREBE

Ako para vise ne izlazi, mozda je nivo vode u spremniku nizak.

—_

2. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje ON/OFF u srednji
polozaj i provjerite da li se svjetlosni indikator ISKLJUCIO.

3. lzvadite spremnik za vodu.

4, Skinite ¢ep i napunite spremnik za vodu.

5. Potpuno zavrnite ¢ep spremnika za vodu i vratite spremnik na aparat.

6. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje ON/OFF i odaberite

zeljenu koncentraciju pare. Provjerite da li se svjetlosni indikator
ukljucio. Pricekajte 45 sekundi prije peglanja parom.

6. NAKON UPOTREBE

1. Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje ON/OFF u srednji
polozaj i provjerite da li se svjetlosni indikator ISKLJUCIO.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

Izvadite spremnik za vodu.

Odvrnite ¢ep i potpuno ispraznite spremnik za vodu u sudoper.
Zavrnite Cep i vratite spremnik za vodu na aparat.

Pricekajte sat vremena da se aparat ohladi prije nego ga odlozite.
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7. POSTUPAK UKLANJANJA KAMENCA

J/Nll Ovaj postupak potrebno je obavljati svakih 6
mjeseci ili ¢im primijetite da se radni ucinak

aparata (izlaz pare) smanjio.

YINP A UPOZORENJE!  Pricekajte  sat

vremena da se aparat potpuno
ohladi.

1. Skinite parnu glavu s vjesalice, otpustite poluge i izvucite cijev.

2. Nemojte nikada puniti u prikljucak cijevi (G1/H).

3. Skinite spremnik za vodu i otvorite Cep.

4. Napunite spremnik za vodu mjesavinom od 500 ml sireta i 500 ml
vode. Zatvorite cep.

5. Odistite aparat od kamenca stavljanjem spremnika za vodu s
mjeSavinom sir¢eta/vode (hladan aparat) nazad u kudiste.

6. Njezno protresite aparat.

7. Ostavite da djeluje najmanje 5 minuta.

8. lzvadite spremnik za vodu iz kucista.

9. Vertikalno nagnite aparat da vodu izlijete u sudoper.

10. Ponavljajte postupak dok se spremnik za vodu ne isprazni (5 - 6 puta).

11. Nakon zavrsetka postupka ponovo sastavite aparat (korak od 1 do 7).

12. Skinite ¢ep i napunite spremnik za vodu s 1,3 | vode.

13. Ponovo stavite ¢ep spremnika za vodu i potpuno ga zavrnite kako
biste bili sigurni da ne propusta vodu, ali nemojte ga previse pritezati
i vratite spremnik za vodu nazad na aparat.

14. Prikljucite aparat na strujno napajanje.

15. Neka aparat radi dok se spremnik za vodu potpuno ne isprazni.



8. CISCENJE

« Pricekajte sat vremena da se aparat potpuno ohladi.

» Za ¢iS¢enje kucista upotrebljavajte samo vlaznu spuzvu/vodu.

» Za ¢iS¢enje parne glave upotrebljavajte samo vlaznu spuzvu/vodu.
« Za cCis¢enje aparata nemojte nikada upotrebljavati deterdzente.

« Aparat nemojte nikada prati ili ispirati direktno ispod slavine.
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Aurutaja pea I Toiteliliti (ON/OFF) + 2 auru
Aurutaja pea hoidik koguse seadistamise nuppu
Riidepuu I1 Sisse/vdlja (ON/OFF)
C1Riidepuu voltimise margutuli

lukustusnupp 12 Suur auru kogus
Plkste kinnitusklambrid * I3 Vaike auru kogus

—

Reguleeritav vars Eemaldatav veepaak
Varre lukustusklambrid K Aurutaja pea hari
Auruvoolik kootud kangastele Kinnas *

G1 Vooliku lukusti

Vooliku Ghendusosa

-

* olenevalt mudelist

1. KOKKUPANEK

NoubwhN-=

Sisestage vars korpusesse ja lukustage.

Avage varre kaks lukku.

Tommake vars tdielikult vdlja.

Sulgege kaks lukku.

Sisestage riidepuu vertikaalselt varre otsa.

Asetage aurutaja pea riidepuu hoidikusse.

Lukustage auruvooliku ots (G1) toote alusel oleva tihendusosa (H)
kilge.

2. ENNE KASUTAMIST

1.

N

Eemaldage veepaak.

Eemaldage kork ning tditke seejarel veepaak.

Keerake veepaagi kork tdielikult paika ning pange paak tagasi
seadmesse.

Asetage riideese riidepuule.



3. TARVIKUD (* AINULT MONEDEL MUDELITEL)

/Nl Enne  lisatarvikute  paigaldamist  Voi

eemaldamist veenduge, et seade on

vooluvorgust vdljas ja taielikult jahtunud.

K. Riidehari avab kanga kiud, et aur paremini labi pddseks.
Paigaldage riidehari aurutaja pea kiilge, kui seade on vooluvérgust vdljas
ja jahtunud.

D. Riidepuule tuleb kinnitada pukste klamberhoidik. See aitab pukse,
sdrke ja teisi riideid aurutamise ajal paigal hoida.

4. KASUTAMINE

1.

Kasutage seadet ainult sellisel porandal, kus ei ole materjale, mis
voiksid aurutaja alusele ette jaada (tasane ja horisontaalne pind).
Vdltige seadme alumises osas olevate avade tokestamist. Seadet ei
tohiks kasutada vaga paksudel vaipadel.

Uhendage seade toiteallikaga.

Seadme sisse- (ON) voi vdljalulitamiseks (OFF) vajutage toiteldlitit
(ON/OFF).

Vajutage llemist nuppu, = et seadistada suurem kogus auru. Suttib
punane tuli.

Vajutage alumist nuppu, — et seadistada vaiksem kogus auru. Suttib
sinine tuli.

Oodake enne aurutamist 45 sekundit.

Seadme vdljaltlitamiseks (OFF) vajutage luliti keskele O. Margutuli
kustub.

Ligikaudu 45 sekundi pdrast tuleb aur vdlja.

Optimaalseks kasutamiseks suunake aurujuga mooda riiet dlalt alla.



Y/l Hoiatus! Arge kunagi aurutage riideesemeid

siis, kui neid kannate.

5. KASUTAMISE AJAL

1.

N

e w

Kui seadmest enam auru vdlja ei tule, voib selle pdhjuseks olla madal
veetase paagis.

. Vajutage toitellliti (ON/OFF) keskele ning veenduge, et tuli on

kustunud.

Eemaldage veepaak.

Eemaldage kork ning tditke seejdrel veepaak.

Keerake veepaagi kork tdielikult paika ning pange paak tagasi
seadmesse.

Vajutage toitelllitit (ON/OFF) ja valige soovitud auru kogus.
Veenduge, et tuli stttib. Oodake enne aurutamist 45 sekundit.

6. PARAST KASUTAMIST

—_
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. Vajutage toitellliti (ON/OFF) keskele ning veenduge, et tuli on

kustunud.

Eemaldage seade toitevorgust.

Eemaldage veepaak.

Keerake kork lahti ning tiihjendage veepaak tdielikult valamusse.
Keerake kork tagasi ning asetage veepaak tagasi seadmesse.
Laske seadmel enne selle hoiustamist tund aega jahtuda.



7. KATLAKIVI EEMALDAMINE

Y/ Seda tuleks teha iga 6 kuu tagant voi niipea

kui tunnete, et seadme toovoime (auruvoog)

on vahenenud.

VAN 2 ] HOIATUS! Oodake tund aega, kuni
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seade on taielikult jahtunud.

Eemaldage aurutaja pea riidepuu kiiljest, avage lukk ja tommake vars
vdlja.

Arge kunagi tditke varsiihenduse seest (G1/ H).

Eemaldage veepaak ja avage kork.

Taitke veepaak 500 ml dddika ja 500 ml vee seguga. Sulgege kork.
Seadmest katlakivi eemaldamiseks pange veepaak dddika ja vee
seguga seadme alusele (seade peab olema jahtunud).

Raputage seadet ornalt.

Laske mojuda vahemalt 5 minutit.

Eemaldage veepaak aluselt.

Kallutage seadet vertikaalselt, et tiihjendada vesi valamusse.

. Korrake toimingut, kuni veepaagis enam vett ei ole (5-6 korda).

. Kui olete I6petanud, pange toode uuesti kokku (etapid 1 kuni 7).

. Eemaldage kork ning tditke seejdrel veepaak 1,3 L veega.

. Paigaldage veepaagi kork uuesti oma kohale. Keerake see korralikult

kinni, et see oleks veekindel, kuid drge pingutage seda liiga tugevalt.
Seejdrel pange veepaak seadmesse tagasi.

. Uhendage seade toiteallikaga.
. Laske seadmel to6tada seni, kuni veepaak on tdiesti tuhi.



8. PUHASTAMINE

e Oodake tund aega, kuni seade on tdielikult jahtunud.

o Aluse puhastamiseks kasutage ainult veega niisutatud Svammi voi lappi.

e Aurutaja pea puhastamiseks kasutage ainult veega niisutatud Svammi
voi lappi.

« Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks pesuvahendeid.

« Arge kunagi peske ega loputage seadet otse valamu kohal.



APRAKSTS

A
B
C

ammog

H

Tvaika padeves uzgalis

Tvaika padeves uzgala turétajs

Pakaramais

C1Fiksatora poga pakarama
salocisanai

Biksu klipsi *

Reguléjams statnis

Statna fiksésanas klipsi

Auduma tvaika Slatene

G1 S|atenes fiksators

Slatenes savienotajs

*Atkariba no modela

1. SALIKSANA

lelieciet statni korpusa un péc tam nofikséjiet.

1
2
3.
4
5

6.

N

Atveriet abus divus statna fiksatorus.

Izvelciet statni visa garuma.

Aizveriet abus divus fiksatorus.

~ X -

leslégsanas/izslégsanas

ON/OFF slédzis + 2 tvaika

iestatijumu poga

11 leslegsanas / izslegsanas
ON/OFF gaismas indikators

12 Augsta tvaika limena
pozicija

I3 Zema tvaika limena pozicija

Iznemama udens tvertne

Tvaika padeves uzgala suka*

Cimds*

Statna augspusé vertikala veida ievietojiet lidz galam drébju

pakaramo.

Uzlieciet tvaika uzgali uz pakarama turétaja.
Piestipriniet tvaika $lGtenes galu (G1) pie savienotaja (H), kas atrodas

uz produkta pamatnes.

2. PIRMS LIETOSANAS

wnN =

Iznemiet Gdens tvertni.

Nonemiet vacinu un péc tam iepildiet Gdens tvertné adeni.
Aizskravéjiet Gdens tvertnes vacinu lidz galam un ievietojiet tvertni

atpakal iericé.

Uzlieciet apgérbu uz pakarama.



3. PIEDERUMI (* TIKAI DAZIEM MODELIEM)

/Nl Pirms piederumu piestiprinadanas  vai

nonemsanas iericei ir jabut atvienotai no

elektrotikla un pilniba atdzisusai.

K. Auduma suka atver auduma faktaru, tadéjadi laujot tvaikam labak
ieklat apgerba.

Piestipriniet auduma suku pie tvaika uzgala, kad ierice ir atvienota no
elektrotikla un ir atdzisusi.

D. BikSu klipsi paredzéti apgérba nostiprinasanai uz pakarama. Tvaika
padeves laika tie palidz noturét bikses, svarkus un citus apgérbus uz
pakarama.

4.LIETOSANA

Izmantojiet ierici tikai uz gridas (uz plakanas un horizontalas virsmas),
kur nav nekadu priek$metu, kas varétu nosprostot tvaika gludekla
pamatni. Nenosprostojiet atveres ierices apak3éja dala. So ierici
nedrikst lietot uz loti bieziem paklajiem vai gridsegam.

lespraudiet ierices kontaktdaksu kontaktligzda.

lerici IESLEDZ vai IZSLEDZ, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas ON/OFF
sledzi.

Lai gludinatu ar lielaku tvaika koncentraciju, izvélieties augstako
poziciju=. leslégsies sarkana gaisma.

Lai gludinatu ar mazako tvaika koncentraciju, — izvélieties zeméko
poziciju. leslégsies zila gaisma.

Pirms sakat izmantot tvaika padevi pagaidiet 45 sekundes.

Ja vélaties IZSLEGT ierici, nospiediet vidéjo poziciju Q. Gaismas
indikators izslégsies.

. Tvaiks tiks padots apméram péc 45 sekundém.

Optimalai izmantos$anai velciet tvaika straklu apgérbam no augsas uz
leju.
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J/NYl Bridinajums! Nekad neapstradajiet apgérbu
ar tvaiku, ja tas nav novilkts.

5.LIETOSANAS LAIKA

1. Ja tvaiks vairs netiek padots, iespé&jams, ka tvertné ir zems tdens
limenis.

2. Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas ON/OFF slédzi vidéja pozicija un
parbaudiet, vai ir IZSLEGUSIES gaisma.

3. lznemiet Gdens tvertni.

4. Nonemiet vacinu un péc tam iepildiet Gdens tvertné ddeni.

5. Aizskravéjiet Gdens tvertnes vacinu lidz galam un ievietojiet tvertni
atpakal ierice.

6. Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédzi ON/OFF un izvélieties

nepieciesamo tvaika koncentraciju. Parbaudiet, vai ieslédzas attieciga
gaisma. Pirms sakat izmantot tvaika padevi pagaidiet 45 sekundes.

6. PEC LIETOSANAS

1. Nospiediet ieslég3anas/izslégdanas ON/OFF slédzi vidéja pozicija un
parbaudiet, vai ir IZSLEGUSIES gaisma.

Izvelciet ierices kontaktdak3u no kontaktligzdas.

Iznemiet Gdens tvertni.

Atskravéjiet vacinu un péc tam izlejiet izlietné visu Gdeni.
Uzskravéjiet atpakal vacinu un ievietojiet Gdens tvertni atpakal iericé.
Pagaidiet stundu, kamér ierice atdziest, un tikai tad novietojiet ierici
uzglabasana.
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7. ATKALKOSANAS PROCEDURA

Y/l S1 proceddira ir javeic ik péc 6 ménesiem vai
tad, kad jatat, ka ierices veiktspéja (tvaika
plasma) ir pasliktinajusies.

VAP Al 2l BRIDINAJUMS!  Uzgaidiet  vienu
stundu, kamér ierice pilniba atdziest.

1. lznemiet tvaika padeves uzgali no drébju pakarama, atbrivojiet
fiksatoru un izvelciet statni.

2. Nekad neiepildiet Gdeni statna savienojuma vieta (G1/H)

3. Iznemiet Gdens tvertni un atveriet vacinu.

4. lepildiet Gdens tvertné 500 ml adens, kas atSkaidits ar 500 ml etika.
Aizveriet vacinu.

5. Atkalkojiet ierici, ieliekot pamatné tdens tvertni, kura ieliets Gdens,

kas sajaukts ar etiki (auksta iericé).

Viegli pakratiet ierici.

Atstajiet vismaz uz 5 minatém iedarboties.

Iznemiet Gdens tvertni no pamatnes.

Nolieciet ierici vertikala stavokli un izlejiet izlietné adeni.

0. Atkartojiet to pasu tik ilgi, kamér Gdens tvertné vairs nav adens (5-6

reizes)

11. Kad ierice ir atkalkota, salieciet atpakal produktu (1. lidz 7. darbiba)

12. Nonemiet vacinu un péc tam iepildiet adens tvertné 1,3L Gdens.

13. Uzlieciet atpakal Gdens tvertnei vacinu un aizskravéjiet lidz galam,
lai caur to nevarétu izplast Gdens, bet nepieskruvéjiet parak ciesi, un
ievietojiet Udens tvertni atpakal iericé.

14. lespraudiet ierices vadu kontaktligzda.

15. Laujiet iericei darboties tik ilgi, kamér Gdens tvertne ir pilniba tuksa.

R



8. TIRISANA

« Uzgaidiet vienu stundu, kamér ierice pilniba atdziest.

» Pamatnes tirisanai izmantojiet tikai mitru sukli/draninu.

« Tvaika padeves uzgala tiridanai izmantojiet tikai mitru stkli/draninu.
+ Nekad ierices tirisanai nelietojiet mazgasanas lidzek]us.

+ Nekad nemazgajiet vai neskalojiet ierici tiesi virs izlietnes.



APRASYMAS

A
B
C

GmmQg

H
I

Garinimo galvuté

Garinimo galvutés laikiklis

Pakaba

C1 Pakabos sulenkimo
mygtukas

Kelniy spaustukai*

Reguliuojamas strypas

Strypo fiksatoriai

Austiniy audiniy garinimo

Zarna

G1 Zarnos uzraktas

Zarnos jungtis

ON / OFF (jj. / i§j.) jungiklis ir 2

* Priklausomai nuo modelio

|statykite strypa j korpusa ir uzfiksuokite

NowunscwWwN =

Atidarykite 2 strypo fiksatorius

Strypa istraukite iki galo
Uzdarykite 2 fiksatorius

garinimo intensyvumo lygiy
nustatymo mygtukas
11 ON/ OFF (jj. / i$j.) kontroliné

lemputé

12 Auksto garinimo lygio
padétis

13 Zemo garinimo lygio
padétis

J Nuimamas vandens bakelis
K Garinimo galvutés Sepetys*
L Pirstine*

Ant strypo virSaus uzmaukite pakaba
Garinimo galvute jstatykite j pakabos laikiklj
Uzfiksuokite gary zarnos (G1) galg jungtyje (H), esancioje gaminio

pagrinde.

2. PRIES NAUDOJIMA

1.
2.
3.

Nuimkite vandens bakelj

Atsukite vandens bakelio dangtelj ir bakelj pripildykite vandeniu
Iki galo uzsukite vandens bakelio dangtelj ir bakelj vél jstatykite j

prietaisg

Pakabinkite ant pakabos drabuzj



3. PRIEDAI (* TIK TAM TIKRUOSE

MODELIUOSE)

P/l Pries uzdedant arba nuimant priedus,
prietaisas turi bati iSjungtas i$ elektros lizdo

ir visiSkai atveses.

K. Audinio Sepetys pasiausia audinj, kad j drabuzj geriau jsiskverbty garai.
ISjunge prietaisa i$ elektros lizdo ir palauke, kol jis atvés, prikabinkite
audinio Sepetj prie garinimo galvutés.

D. Kelniy spaustukas turéty bati prikabintas prie pakabos. Jis skirtas laikyti
kelnémes, sijonams ir kitiems lyginamiems drabuziams.

4. NAUDOJIMAS

1. Prietaisas turi stovéti ant lygaus ir horizontalaus grindy pavirsiaus ir
garintuvo pagrindui neturi trukdyti jokios klittys. Neuzdenkite angy
apatinéje prietaiso dalyje. Nestatykite prietaiso ant labai story kilimy
ar patiesaly.

2. ljunkite prietaisg j elektros lizda.

3. Norédami jjungti arba iSjungti prietaisa, paspauskite ON / OFF (jj. / i3].)
jungiklj.

Perjunkite j auksciausig padétj, = kad nustatytuméte didesnj garinimo
lygj. Uzsidegs raudona lemputé.

Perjunkite j Zemiausia padétj, — kad nustatytuméte mazesnj garinimo
lygj. Uzsidegs mélyna lemputé.

Prie$ garinima palaukite 45 sekundes.

Jeigu norite i$jungti prietaisa, perjunkite j vidurine padétj O. Uzges
kontroliné lemputé.

4. Mazdaug po 45 sekundziy i$ garinimo galvutés pradés purksti garai.

5. Rekomenduojame drabuzj garinti vertikalia kryptimi nuo virsaus j
apacia.



Y/l |spéjimas: niekada negarinkite drabuzio, kurj
kas nors vilki.

5.NAUDOJIMO METU

1. Jeigu garai nustoja purksti, tai gali bati dél istustéjusio vandens
bakelio.

2. ON/ OFF (jj./ is].) jungiklj perjunkite j vidurine padétj ir patikrinkite, ar

uzgeso lemputé.

Nuimkite vandens bakelj.

Atsukite vandens bakelio dangtelj ir bakelj pripildykite vandeniu.

. Tvirtai uzsukite vandens bakelio dangtelj ir bakelj vél jstatykite |

prietaisa.

6. Paspauskite ON / OFF (jj. / i3j.) jungiklj ir pasirinkite norimg garinimo
lygj. Patikrinkite, ar uzsidegé lemputé. Pries garinima palaukite 45
sekundes.

6. PO NAUDOJIMO

ON / OFF (jj. / i3j.) jungiklj perjunkite j viduring padétj ir patikrinkite, ar
uzgeso lemputé.

Atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

Nuimkite vandens bakelj.

Atsukite vandens bakelio dangtelj ir iSpilkite visg vandenj j praustuva.
Vél uzsukite dangtelj ir jstatykite vandens bakelj atgal j prietaisa.
Prie$ prietaisa padédami, palikite jj valanda atvésti.

oo w
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7. KALKIY SALINIMO PROCEDURA

Y/l Sia procediira reikia atlikti kas 6 ménesius

VAP Il 4] ISPEJIMAS! Palaukite valanda, kad

arba tuomet, kai pastebite purskiamo gary
srauto sumazéjima.

prietaisas visiSkai atvesty.

Nuimkite nuo pakabos garinimo galvute, atkabinkite fiksatoriy ir
iStraukite strypa.

Niekada nepilkite vandens j strypo jungties vidy ( G1 / H)

ISimkite vandens bakelj ir atsukite dangtelj

] vandens bakelj jpilkite paruosta 500 ml acto ir 500 ml vandens misin;.
Uzdarykite dangtel].

Pasalinkite i prietaiso kalkes, j pagrinda jstatydami vandens bakelj su
paruostu acto ir vandens misiniu (kai prietaisas atvéses).

Prietaisg atsargiai papurtykite.

Leiskite jsigerti 5 minutes.

IS pagrindo iSimkite vandens bakelj.

Paverskite prietaisg ir iSpilkite vandenj j kriaukle.

. Kartokite procediirg, kol vandens bakelyje nebeliks vandens

(5-6 kartus)

. Baige surinkite prietaisg (1-7 zingsniai)
. Atsukite vandens bakelio dangtelj ir jpilkite 1,3 | vandens.
. Vél sandariai uzsukite vandens bakelio dangtelj, tac¢iau ne pernelyg

stipriai. Tada vandens bakelj jstatykite atgal j prietaisa.

. Jjunkite prietaisg j elektros lizda.
. Garinkite, kol visiskai istustinsite vandens bakelj.



8.VALYMAS

- Palaukite valanda, kad prietaisas visiskai atvésty.
« Pagrinda valykite tik vandenyje sudrékinta Sluoste ar kempinéle.

« Garinimo galvute valykite vandenyje sudrékinta Sluoste ar kempinéle.

« Prietaiso niekada nevalykite jokiomis valymo priemonémis.
- Prietaiso niekada neplaukite pakise po tekancio vandens srove.
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Parna glava

Drzalo za parno glavo

Obesalnik

C1Gumb za zaklepanje
upogljivega obesalnika

Zaponki za hlace*

Nastavljiv drog

Zaklepne sponke droga

Pletena parna cev

G1 Zaklep za cev

Prikljucek za cev

* Odvisno od modela

1. SESTAVLJANJE

NouswN =

Vstavite drog v ohi$je in zaklenite.

Odprite oba zaklepa droga.
Drog popolnoma iztegnite.
Zaprite oba zaklepa.

~ X -

Stikalo za vklop/izklop in 2

gumba za nastavitev pare

11 Signalna lu¢ka za vklop/
izklop

12 Polozaj za ve¢jo koli¢ino
pare

13 Polozaj za manjso koli¢ino
pare

Snemljiva posoda za vodo

Krtaca za parno glavo*

Rokavica*

Na vrhu droga navpi¢no namestite obesalnik.
Parno glavo postavite na stojalo obesalnika.
Konec parne cevi (G1) zaklenite v prikljucek (H) na podnozju izdelka.

2. PRED UPORABO

wnN =

>

Odstranite posodo za vodo.

Odstranite pokrovcek in napolnite posodo za vodo.
Dobro privijte pokrovéek posode za vodo in posodo vstavite nazaj v

napravo.

Na obesalnik namestite oblacilo.



3. NASTAVKI (*SAMO PRI DOLOCENIH
MODELIH)

Y/l Poskrbite, da je naprava izklju¢ena in

popolnoma ohlajena, preden dodate ali

odstranite nastavke.

K. Krtaca za tkanino odpre tkanino, da para vanjo bolje prodira.
Krtaco za tkanino namestite na parno glavo, ko je naprava izklju¢ena in
ohlajena.

D. Zaponki za hlace morata biti pritrjeni na obesalnik. Med parno obdelavo
pomagata drzati hlace, krila in druga oblacila.

4. UPORABA

1.

Napravo uporabljajte le na podlagi, na kateri ni materialov, ki bi lahko
ovirali podnozje parnika za oblacila (ravna, vodoravna povrsina).
Odprtin na spodnjem delu naprave ne prekrivajte. Naprave ne smete
uporabljati na gostih preprogah ali tekacih.

Napravo prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

Za vklop ali izklop naprave pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Pritisnite na najvisji poloZzaj = za veljo koncentracijo pare. Prizgala se
bo rdeca lucka.

bo modra lu¢ka.

Pocakajte 45 sekund, preden se za¢ne tvoriti para.

Ce Zelite napravo izklopiti, izberite srednji polozaj Q. Kontrolna lu¢ka se
bo izklopila.

Po priblizno 45 sekundah zacne izhajati para.

Za optimalno uporabo spuscajte curke pare v oblacilo od zgoraj
navzdol.



Y/l Opozorilo: Oblacila nikoli ne obdelujte s paro,
kadar ga imate obleCenega.

5. MED UPORABO

Ce para ne izhaja veg, je to lahko posledica nizke ravni vode v posodi.

—_

2. Stikalo za vklop/izklop dajte v srednji polozaj in se prepricajte, da se
je lucka izklopila.

3. Odstranite posodo za vodo.

4. Odstranite pokrovcek in napolnite posodo za vodo.

5. Dobro privijte pokrovcek posode za vodo in posodo vstavite nazaj v

napravo.

6. Pritisnite stikalo za vklop/izklop in izberite zeleno koncentracijo pare.
Preverite, ali se je prizgala lucka. Pocakajte 45 sekund, preden se
zacne tvoriti para.

6. PO UPORABI

1. Stikalo za vklop/izklop dajte v srednji polozaj in se prepricajte, da se
je lucka izklopila.

Izkljucite napravo iz vti¢nice.

Odstranite posodo za vodo.

Odvijte pokrovcek in nato posodo za vodo izpraznite v korito.
Pokrovcek privijte nazaj in posodo za vodo vstavite nazaj v napravo.
Pocakajte eno uro, da se naprava ohladi, preden jo shranite.
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7. POSTOPEK ODSTRANJEVANJA VODNEGA KAMNA

Y/l Ta postopek je treba izvesti vsakih 6 mesecev

VAP Il 4 ] OPOZORILO! Pocakajte eno uro, da
se naprava popolnoma ohladi.

1.

ali takoj, ko se ucinkovitost naprave poslabsa
(opazno pri izhajanju pare).

Odstranite parno glavo z obesalnika in odprite zaklep ter izvlecite
drog.

Vode nikoli ne vlivajte v vhod za drog (G1/H).

Odstranite posodo za vodo in odvijte pokrovcek.

Posodo za vodo napolnite z mesanico kisa (500 ml) in vode(500 ml).
Privijte pokrovcek.

Vodni kamen iz naprave odstranite tako, da posodo za vodo s
pripravkom kisa in vode vstavite nazaj v podnozje (ohlajene naprave).
Napravo nezno stresite.

Pustite, da se namaka vsaj 5 minut.

Posodo za vodo snemite s podnozja naprave.

Napravo navpi¢no nagnite in izlijte vodo v korito.

. Postopek ponovite (5-6 krat), da v posodi za vodo ne ostane ni¢ vec

vode.

. Ko zakljucite, napravo znova sestavite (1.-7. korak).
. Odstranite pokrovcek in napolnite posodo za vodo z 1,3 | vode.
. Pokrovcek posode za vodo privijte nazaj, tako da je vodotesna, vendar

ga ne zategnite prevec. Posodo za vodo vstavite nazaj v napravo.

. Napravo prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
. Naprava naj deluje, dokler se posoda za vodo popolnoma ne izprazni.



8 CISCENJE
« Pocakajte eno uro, da se naprava popolnoma ohladi.
« Za cCisCenje podnoZja naprave uporabite le mokro gobo/krpo in vodo.
« Za ¢iS¢enje parne glave uporabite le mokro krpo/gobo in vodo.

« Za cCisCenje naprave nikoli ne uporabite detergenta.
« Naprave nikoli ne umivajte ali splakujte neposredno nad koritom.



Parna glava

Drzac parne glave

Vjesalica

C1Blokirni gumb Tipka za
sklapanje vjesalice

Kvacice za hlace *

Podesiva cijev

Obujmice za blokadu cijevi

Parno crijevo oblozeno

tkanom tkaninom

G1 Bravica crijeva

H Prikljucak crijeva

Nnw>»>
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* Qvisno o modelu

1. SASTAVLJANJE

~ X -

Prekidac za ukljucivanje/

isklju¢ivanje ON/OFF + 2 tipke

za podesavanje pare

11 Svjetlosni indikator
UKLJUCIVANJA/
ISKLJUCIVANJA

12 Polozaj visoke razine pare

13 Polozaj niske razine pare

Odvojivi spremnik vode

Cetka parne glave *

Rukavica *

Umetnite cijev u kuciste i pricvrstite ju.

Otvorite 2 obujmice cijevi.
Potpuno izvucite cijev.

Vjesalicu okomito potpuno umetnite na vrh cijevi.

Stavite parnu glavu na drzac vjesalice.
Pri¢vrstite vrh parnog crijeva (G1) na priklju¢ak (H) na kudistu

1
2
3
4, Zatvorite 2 obujmice.
5
6
7

proizvoda.

2. PRIJE UPORABE

Izvadite spremnik vode.

1
2. Skinite Cep, a zatim napunite spremnik vode.

3. Potpuno zavrnite ¢ep spremnika vode i vratite spremnik na ureda;j.
4

Stavite odjecu na vjesalicu.



3. DODATNA OPREMA (* SAMO KOD NEKIH MODELA)

Y/l Prije pri¢vri¢ivanja ili skidanja dodatne

opreme uvjerite se da je uredaj odspojen od

strujnog napajanja i potpuno hladan.

K. Cetka za tkaninu otvara tkanje za bolje prodiranje pare.
Pricvrstite ¢etku za tkaninu na parnu glavu kada je uredaj odspojen od
strujnog napajanja i ohladen.

D. Kvacicu za hlace potrebno je zakvaciti na vjesalicu. To ¢e pomoci u
drzanju hlaca, suknji i druge odjece tijekom glacanja parom.

4. NACIN UPORABE

1.

Uredaj upotrebljavajte samo na podu na kojem nema materijala koji
mogu zaprijediti kuciste uredaja za okomito glac¢anje parom (ravna i
vodoravna povrsina). Ne zaklanjajte otvore na donjem dijelu uredaja.
Ovaj uredaj ne smije se upotrebljavati na vrlo debelim tepisima ili
sagovima.

Prikljucite uredaj na strujno napajanje.

Za UKLJUCIVANJE ili ISKLJUCIVANJE uredaja pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje ON/OFF.

Za vecu koncentraciju pare pritisnite najvisi polozaj =. Ukljucit ¢e se
crveni svjetlosni indikator.

Za manju koncentraciju pare pritisnite najnizi polozaj—. Ukljucit ¢e se
plavi svjetlosni indikator.

Pricekajte 45 sekundi prije glacanja parom.

Ako Zelite ISKLJUCITI uredaj, pritisnite sredisnji polozaj Q. Svjetlosni
indikator e se iskljuciti.

Para pocinje izlaziti za oko 45 sekundi.

Za optimalnu uporabu mlazovima pare prelazite po odjeci od vrha
prema dolje.



Upozorenje! Odjec¢u koja se nosi nikad ne

tretirajte parom.

5. TIJEKOM UPORABE

Ako para vise ne izlazi, mozda je razina vode u spremniku niska.

—_

2. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje ON/OFF u sredisnji
polozaj i provjerite je li se svjetlosni indikator ISKLJUCIO.

3. lzvadite spremnik vode.

4. Skinite Cep, a zatim napunite spremnik vode.

5. Potpuno zavrnite ¢ep spremnika vode i vratite spremnik na uredaj.

6. Pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje ON/OFF i odaberite

zeljenu koncentraciju pare. Provjerite je li se svjetlosni indikator
ukljucio. Pricekajte 45 sekundi prije glacanja parom.

6. NAKON UPORABE

1. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje ON/OFF u sredi3nji
polozaj i provjerite je li se svjetlosni indikator ISKLJUCIO.

Odspojite uredaj od strujnog napajanja.

Izvadite spremnik vode.

Odvrnite ¢ep i potpuno ispraznite spremnik vode u sudoper.
Zavrnite Cep i vratite spremnik vode na uredaj.

Pricekajte sat vremena da se uredaj ohladi prije nego ga odlozZite.

oA wWwN



7. POSTUPAK UKLANJANJA KAMENCA

Y/l Ovaj postupak potrebno je obavljati svakih 6
mjeseci ili ¢im primijetite da se radni ucinak

uredaja (izlaz pare) smanjio.

YINP A L UPOZORENJE!  Pricekajte  sat

vremena da se uredaj potpuno
ohladi.

1. Skinite parnu glavu s vjesalice, otpustite obujmicu i izvucite cijev.

2. Nemojte nikada puniti u prikljucak cijevi (G1/H).

3. Skinite spremnik vode i otvorite ¢ep.

4. Napunite spremnik vode mjesavinom od 500 ml octa i 500 ml vode.
Zatvorite Cep,

5. Ocistite uredaj od kamenca stavljanjem spremnika vode s mjesavinom

octa/vode (hladan uredaj) natrag u kuciste.

6. Njezno protresite uredaj.

7. Ostavite da djeluje najmanje 5 minuta.

8. Izvadite spremnik vode iz kucista.

9. Okomito nagnite uredaj kako biste vodu izlili u sudoper.

10. Ponavljajte postupak dok se spremnik vode ne isprazni (5 - 6 puta).

11. Po zavrsetku postupka ponovno sastavite proizvod (korak od 1 do 7).

12. Skinite ¢ep, a zatim napunite spremnik vode s 1,3 | vode.

13. Ponovno stavite ¢ep spremnika vode i potpuno ga zavrnite kako biste
bili sigurni da ne propusta vodu, ali nemojte ga previse pritezati i
vratite spremnik vode natrag u uredaj.

14. Prikljucite uredaj na strujno napajanje.

15. Neka uredaj radi do potpunog praznjenja spremnika vode.



8. CISCENJE

« Pricekajte sat vremena da se uredaj potpuno ohladi.

» Za ¢iS¢enje kucista upotrebljavajte samo vlaznu spuzvu/krpu i vodu.

« Za Cisc¢enje parne glave upotrebljavajte samo vlaznu spuzvu/krpu i
vodu.

« Za cCis¢enje uredaja nemojte nikada upotrebljavati deterdZente.

« Uredaj nemoijte nikada prati ili ispirati izravno ispod slavine.
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